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Uwagi ogólne 
 

1. Tablice działu opracowano na podstawie: 
1) bilansów stanu i struktury ludności faktycznie 

zamieszkałej na terenie gminy. Bilanse ludno-
ści sporządza się dla okresów międzyspiso-
wych w oparciu o wyniki ostatniego spisu pow-
szechnego przy uwzględnieniu:  
a) zmian w danym okresie spowodowanych ru-

chem naturalnym (urodzenia, zgony) i migra-
cjami ludności (zameldowania i wymeldowa-
nia na pobyt stały z innych gmin i z zagra-
nicy), a także przesunięciami adresowymi lu-
dności z tytułu zmian administracyjnych, 

b) różnicy między liczbą osób zameldowanych 
na pobyt czasowy ponad 3 miesiące (do 
2005 r. ponad 2 m-ce) na terenie gminy a li-
czbą osób czasowo nieobecnych uzyskiwa-
nej z cyklicznie przeprowadzanych badań, 
która stanowi jednocześnie różnicę między 
liczbą osób zameldowanych na pobyt stały  
w gminie a liczbą osób faktycznie mieszka-
jących na terenie gminy; 

2) rejestrów Ministerstwa Spraw Wewnętrznych  
- o migracjach wewnętrznych i zagranicznych lu-
dności na pobyt stały (od 2006 r. źródłem tych 
danych jest rejestr PESEL - Powszechny Elek-
troniczny System Ewidencji Ludności); 

3) sprawozdawczości urzędów stanu cywilnego -  
o zarejestrowanych małżeństwach, urodzeniach 
i zgonach; 

4) sprawozdawczości sądów - o prawomocnie 
orzeczonych separacjach i rozwodach. 

2. Dane o ludności (według stanu w dniu 30 VI  
i 31 XII) oraz współczynniki demograficzne, a także 
przeliczenia na 1 mieszkańca (1000 ludności itp.) 
opracowano - jeśli nie zaznaczono inaczej – przyj-
mując jako bazę wyjściową: 
- dla lat 2000-2009 - wyniki Narodowego Spisu 

Powszechnego Ludności i Mieszkań 2002, z tym 
że dla 2000 r. według podziału administracyjnego 
obowiązującego w dniu 31 XII 2002 r.; 
- dla lat 2010 i 2011 — wyniki Narodowego Spi-

su Powszechnego Ludności i Mieszkań 2011,  
z tym że dla 2010 r. według podziału administra-
cyjnego obowiązującego w dniu 31 XII 2011 r. 

Prezentowane dane za 2010 r. zostały zmienione 
w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edy-
cji Rocznika. 

 General notes 
 

1. Chapter tables were compiled on the basis of: 
1) the balances of the size and structure of the 

population (actually living in a gmina). Popu-
lation balances are compiled for periods be-
tween censuses on the basis of the last cen-
sus, taking into account: 
a) changes in a given period connected with 

vital statistics (births, deaths) and migration 
of the population (registering and cancel-
ling registration for permanent residence 
from other gminas and from abroad) as 
well as address changes of the population 
due to changes in the administrative division,  

b) difference between the number of people 
registered for temporary stay for a period of 
more than 3 months (to 2005 above 2 
months) in a gmina and the number of pe-
ople temporary absent there being gathered 
on the basis of surveys conducted periodi-
cally, which simultaneously makes the dif-
ference between the number of people reg-
istered for permanent residence in a gmina 
and the number of people actually living in 
the gmina; 

2) the registers of the Ministry of the Interior on 
internal and international migration of population 
for permanent residence (since 2006 the source 
of this data is PESEL register – Common Elec-
tronic System of Population Register); 

3) documentation of Civil Status Offices regard-
ing registered marriages, births and deaths; 

4) documentation of courts - regarding legally valid 
decisions in actions for separations and divorces. 

2. Data about population (as of 30 VI and 31 
XII) as well as demographic rates and indicators 
per capita (per 1000 population etc.) were com-
piled – unless otherwise stated - on the basis: 
- for 2000-2009 — of the results of the Population 

and Housing Census 2002, for 2000 by the adminis-
trative division valid as of 31 XII 2002; 
- for 2010 and 2011 — of the results of the Popu-

lation and Housing Census 2011, for 2010 by the 
administrative division valid as of 31 XII 2011. 

Presented data for 2010 have been changed in 
comparison to the data published in the previous 
edition of the Yearbook. 
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3. Przez ludność w wieku produkcyjnym ro-
zumie się ludność w wieku zdolności do pracy. Dla 
mężczyzn przyjęto wiek 18-64 lata, dla kobiet 18-
59 lat. Wśród ludności w wieku produkcyjnym 
wyróżnia się ludność w wieku mobinym, tj. w wieku 
18-44 lata i niemobilnym, tj. mężczyźni - 45-64 la-
ta, kobiety - 45-59 lat. 

Przez ludność w wieku nieprodukcyjnym rozu-
mie się ludność w wieku przedprodukcyjnym, tj. 
do 17 lat oraz ludność w wieku poprodukcyjnym, 
tj. mężczyźni - 65 lat i więcej, kobiety - 60 lat i więcej. 

4. Stan cywilny faktyczny został określony wtór-
nie na podstawie: stanu cywilnego prawnego, cha-
rakteru związku, w jakim żyje dana osoba, tj. w opar-
ciu o informacje dotyczące relacji z reprezentantem 
gospodarstwa domowego, oraz wzajemnych powią-
zań między osobami spisanymi. 

Ustalono następujące kategorie faktycznego sta-
nu cywilnego:  
- kawaler/panna,  
- żonaty/zamężna - w świetle prawa świeckiego 

lub kanonicznego i pozostający w faktycznym mał-
żeństwie,  
- partner/partnerka (prowadzący wspólne gospo-

darstwo domowe - bez względu na ich stan cywil-
ny prawny), 
- wdowiec/wdowa,  
- rozwiedziony/rozwiedziona,  
- separowany/separowana - dotyczy osób: 

- pozostających w separacji prawnej i nie-
tworzących związków partnerskich z innymi 
osobami,  
- o stanie cywilnym prawnym żonaty/za-

mężna - niepozostających w związku małżeń-
skim i nietworzących związków partnerskich  
z innymi osobami. 

5. Poziom wykształcenia ludności określa naj-
wyższy ukończony poziom kształcenia w szkole lub 
szkolenia w innym trybie i formie, uznany zgodnie  
z obowiązującym systemem szkolnictwa. Podsta-
wą zaliczania wykształcenia do określonego po-
ziomu było uzyskane świadectwo (dyplom) ukoń-
czenia odpowiedniej szkoły. 

Badaniem poziomu wykształcenia objęto osoby 
w wieku 13 lat i więcej. 

W 2011 roku zastosowano następującą klasyfi-
kację poziomów wykształcenia: wyższe, policealne, 
średnie (zawodowe i ogólnokształcące), zasadni-
cze zawodowe, gimnazjalne, podstawowe ukoń-
czone, podstawowe nieukończone i bez wykształ-
cenia szkolnego. 

6. Kraj urodzenia (miejsce urodzenia) – zgo-
dnie z międzynarodowymi zaleceniami kraj uro-
dzenia należało podać biorąc pod uwagę granice 
państw aktualne w momencie spisu, a nie w mo-
mencie urodzenia osoby. Rozstrzygnięcie takie 
zostało przyjęte w związku z koniecznością zabez-
pieczenia porównywalności, a przede wszystkim 
niedublowania danych w skali międzynarodowej. 

 3. The working age population refers to 
males, aged 18-64, and females, aged 18-59. In 
this category the age groups of mobility (i.e. 18-
44) and non-mobility (i.e. 45-64 for males and 
45-59 for females) are distinguished. 

The non-working age population is defined as 
the pre-working age population, i.e., up to the age 
of 17 and the post-working age population, i.e., 65 
and more for males and 60 and more for females. 

4. De facto marital status of persons has been 
defined as derivative, based on the: legal marital 
status, relationships character the given person 
lives in, i.e. based on information in the relations 
with the head of the household and mutual con-
nection between the surveyed persons. 

The following categories of de facto marital sta-
tus has been defined:  
- single,   
- married - in the light of secular or canon law 

and in actual status of marriage,  
- cohabitant (partner) (living in the same hou-

sehold - irrespective of their legal marital status), 
- widowed, 
- divorced,  
- separated - it is related to persons: 

- remaining in a legal separation and not 
creating relationships (cohabitations) with 
other persons, 
- legally married but not creating a mar-

riage and not creating relationships (cohabi-
tations) with other persons. 

5. Education level of population is defined by 
the highest level of education completed at school 
or trainings in other course or form, recognized in 
accordance with the education system in force. 
The basis for recognizing education level was  
a certificate (diploma) obtained upon graduation 
of the appropriate school.  

The survey of educational level encompassed 
persons at the age of 13 and more. 

In 2011 the following classification of educa-
tional level has been used: higher, post-secon-
dary, secondary (vocational and general), basic 
vocational, lower secondary, completed primary, 
incomplete primary and without school education. 

6. Country of birth (place of birth) – in ac-
cordance with international recommendations the 
country of birth should be given taking into con-
sideration the state borders that are actual at the 
moment of Census, and not those at the moment 
of person’s birth. Such solution was adopted in 
relation to the necessity to ensure comparability, 
and first of all in order to avoid doubling of data 
on the international scale. 
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7. Obywatelstwo oznacza prawną więź pomię-
dzy osobą a państwem. Nie wskazuje ono na po-
chodzenie etniczne tej osoby i jest niezależne od 
jej narodowości. Osoba może mieć jedno, dwa lub 
kilka obywatelstw. Możliwa jest również sytuacja, 
że osoba nie ma żadnego obywatelstwa.  

Osoba mająca obywatelstwo polskie i inne jest  
w Polsce traktowana zawsze jako obywatel polski 
– nie jest cudzoziemcem. 

Cudzoziemcem jest każda osoba, która nie po-
siada polskiego obywatelstwa, bez względu na fakt 
posiadania lub nie obywatelstwa (obywatelstw) in-
nych krajów. 

Bezpaństwowiec to osoba nieposiadająca oby-
watelstwa żadnego kraju (bezpaństwowcy są zali-
czani do cudzoziemców). 

8. Narodowość – przynależność narodowa 
lub etniczna – jest deklaratywną, opartą na subie-
ktywnym odczuciu, indywidualną cechą każdego 
człowieka, wyrażającą jego związek emocjonalny, 
kulturowy lub wynikający z pochodzenia rodziców, 
z określonym narodem lub wspólnotą etniczną.  
W spisie ludności w 2011 r. umożliwiono miesz-
kańcom Polski wyrażanie złożonych tożsamości 
narodowo-etnicznych. 

9 Podziału ludności według głównego źródła 
utrzymania dokonano na podstawie kryterium wy-
łącznego lub głównego źródła dochodów – uzyski-
wanego w ciągu roku (12 miesięcy) poprzedza-
jącego moment spisu (tj. dla 2002 r. – 20 V, a dla 
2011 r. – 31 III) i było ono ustalane niezależnie od 
stanu aktywności ekonomicznej tych osób w mo-
mencie spisów. 

Ze względu na posiadane źródła utrzymania lud-
ność dzieli się na dwie kategorie: 
– posiadających własne źródła utrzymania, tj. 

osoby utrzymujące się z dochodów uzyskiwanych  
z pracy osobiście wykonywanej, z niezarobkowych 
źródeł, a także z własności lub wynajmu oraz pozo-
stałych źródeł dochodów osobno nie wymienionych, 
– utrzymywanych, tj. osoby pozostające na utrzy-

maniu osób posiadających własne źródło docho-
dów. 

Do ludności utrzymującej się z dochodów  
z pracy zaliczono pracujących najemnie i pracują-
cych na własny rachunek. 

Do utrzymujących się z dochodów z pracy naje-
mnej zaliczono zatrudnionych na podstawie sto-
sunku pracy (umowy o pracę, umowy-zlecenia,  
o dzieło, powołania, wyboru lub mianowania), osoby 
wykonujące pracę nakładczą oraz duchownych. 

Do utrzymujących się z dochodów z pracy na ra-
chunek własny zaliczono osoby (łącznie z poma-
gającymi członkami rodzin) prowadzące działalność 
gospodarczą, w tym prowadzące gospodarstwo in-
dywidualne w rolnictwie oraz osoby wykonujące 
wolne zawody (np. twórcy, adwokaci, lekarze), a tak-
że osoby utrzymujące się z dochodów z wynajmu. 

 7. Citizenship is defined as a particular con-
nection (legal bond) between a person and the 
State. It does not show the ethnic origin and is not 
depended on nationality. A person may have one, 
two or more additional citizenships. It is possible 
that a per-son has not any citizenship, i.e. state-
less.  

The person having Polish and other additional 
citizenship – in Poland always is a person with 
Polish citizenship – not an alien. 

Alien is every person, which does not possess 
Polish citizenship, regardless of the fact of having 
or not the citizenship(s) of other country. 

Stateless person is a person not having any 
citizenship(s) (a stateless person is counting as 
an alien). 

8. Nationality – national or ethnic identity – 
is a declared (based on a subjective impression) 
individual feature of each per-son expressing 
his/her emotional or cultural relationship, or the 
one following from his/her parents’ origin, to a specif-
ic nation or ethnic community. 

9. Division of population according to the main 
source of maintenance was made on the basis 
of criteria of the exclusive or the main source of 
incomes – obtained within one year (12 months) 
before the moment of census (i.e. for 2002 – 20 V 
and for 2011 – 31 III) and was settled irrespective 
of economic activity of these people in the mo-
ment of the national censuses. 

In respect of the possessed source of mainte-
nance population is divided into two categories: 
– persons having own sources of mainte-

nance, i.e. people earning their living from in-
comes obtained from work performed personally, 
from non-earned sources, and also from property 
or from rent and the other sources of income not 
elsewhere specified, 
– persons maintained (dependents), i.e. peo-

ple, who remain maintained by other persons with 
own source of income. 

Population having incomes from work inclu-
des employees in paid employment and own-ac-
count workers. 

Employees hired on the basis of an employ-
ment contract (a labour contract, commission co-
ntracts, postings, appointments), outworkers, cle-
rgy were considered as persons maintained inc-
omes from paid employment. 

Own-account workers (together with contribu-
ting family members) including persons managing 
private agriculture holdings and plots as well as 
professionals are considered as persons main-
tained from self-employed incomes; including so 
rent incomes. 
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Do ludności utrzymującej się z dochodu z wy-
najmu zalicza się osoby uzyskujące dochody z wy-
najmu mieszkania, pokoi, budynków mieszkalnych 
i niemieszkalnych (np. garażu). 

Do ludności utrzymującej się z niezarobkowych 
źródeł zaliczono osoby otrzymujące: emeryturę łą-
cznie z rentą strukturalną dla rolników indywidu-
alnych w 2011 r., rentę (z tytułu niezdolności do 
pracy, rodzinną i socjalną) łącznie ze świadcze-
niem rehabilitacyjnym, zasiłek dla bezrobotnych, 
świadczenie i zasiłek przedemerytalny, zasiłek po-
mocy społecznej dla osób, które nie mają żadnych 
dochodów lub mają dochody niewystarczające.  

Do ludności utrzymującej się z dochodów z wła-
sności zaliczono osoby utrzymujące się z docho-
dów z tytułu oddanych w dzierżawę gruntów rol-
nych, z lokat kapitałowych (z obrotu akcjami, obli-
gacjami, zysków kapitałowych itp.), z odsetek od 
oszczędności, z udziału w zyskach przedsiębiorstw 
(dywidendy). 

Do ludności utrzymującej się z pozostałych źródeł 
dochodów osobno niewymienionych w 2011 r. za-
liczono osoby otrzymujące m in. świadczenia ro-
dzinne (w tym zasiłek rodzinny i dodatki do zasiłku 
rodzinnego, zasiłek pielęgnacyjny), alimenty oraz 
stypendia. 

 Population which earns its living from rent 
income includes persons, who receive their 
income from rent of an apartment, rooms, resi-
dential and non-residential buildings (e.g. a gar-
age). 

Population, which earns its living from non-
earned sources of maintenance, who receive: 
retirement pay including structural pension for far-
mers in 2011, pension (resulting from an inability 
to work, family and social pensions) including re-
habilitation benefit, unemployment benefit, pre-
retirement benefits, social assistance benefits for 
people, who do not have any incomes or have 
insufficient incomes.  

Population, which earns its living from incomes 
from property, included persons, who live from 
the following incomes: leased agricultural lands, 
capital investments (on trade of shares, bonds, 
capital gains etc.), interest rate on savings, share 
in profits of a company (dividends). 

Population, which earns its living from the other 
sources of income not elsewhere specified in 
2011 includes persons who receive: i.a. family al-
lowances (including family benefit and supple-
ments to the family benefit, nursing benefit), ali-
monies and scholarships. 

10. Dane o ruchu naturalnym ludności w po-
dziale terytorialnym opracowano:  
− małżeństwa - według miejsca zamieszkania mę-

ża przed ślubem, a jeśli mąż mieszkał na stałe 
za granicą – według miejsca zamieszkania żony 
przed zawarciem związku małżeńskiego;  

− separacje - według miejsca zamieszkania osoby 
wnoszącej powództwo (w przypadku gdy osoba 
wnosząca powództwo mieszka za granicą, przyj-
muje się miejsce zamieszkania współmałżonka; 
w przypadku zgodnego wniosku stron przyjmuje 
się miejsce zamieszkania męża);  

− rozwody - według miejsca zamieszkania osoby 
wnoszącej powództwo (w przypadku gdy osoba 
wnosząca powództwo mieszka za granicą, przyj-
muje się miejsce zamieszkania współmałżonka); 

− urodzenia - według miejsca zamieszkania na 
pobyt stały matki noworodka;  

− zgony - według miejsca zameldowania na po-
byt stały osoby zmarłej. 
Dane o małżeństwach uwzględniają związki ma-

łżeńskie zawarte w formie przewidzianej prawem  
w urzędach stanu cywilnego. Na mocy ustawy z dnia 
24 VII 1998 r. (Dz. U. Nr 117, poz. 757) w urzędach 
stanu cywilnego rejestrowane są także małżeństwa 
podlegające prawu wewnętrznemu Kościoła lub 
Związku Wyznaniowego zawarte w obecności du-
chownego. Małżeństwo zawarte w tej formie pod-
lega prawu polskiemu i pociąga za sobą takie 
same skutki cywilnoprawne, jak małżeństwo za-
warte przed kierownikiem urzędu stanu cywilnego. 

 10.  Data regarding the vital statistics accord-
ing to territorial division were compiled as follows:  
− marriages - according to the husband’s place 

of permanent residence before contracting of  
a marriage or by the wife’s place of residence if 
her husband stayed permanently abroad before 
contracting of a marriage;  

− separations - according to the plaintiff's place 
of residence (in case when person filling peti-
tion residing aboard, place of residence of  
a spouse has been taken; in cases unanimous 
petition of both of persons - residence of hus-
band is used);  

− divorces - according to the plaintiff's place of 
residence (in case when person filling petition 
residing aboard, place of residence of a spouse 
has been taken); 

− births - according to the mother's place of per-
manent residence;  

− deaths - according to the place of permanent 
residence of the deceased. 
Data on marriages refer to marriages contract-

ed according to lawful rules at the civil status 
offices. On the basis of the Law dated 24 VII 1998 
(Journal of Laws, No. 117, item 757) in the local 
civil status offices in Poland are registered all 
marriages, including those based on the internal 
law of the Churches or the Religious Associa-
tions. Marriages contracted (on the basis of ca-
nonic laws marriages) subordinate the civil Polish 
laws and induce due to the same civil and law 
consequences as marriages contracted in the 
local civil status offices. 
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Małżeństwa wyznaniowe mogą być zawierane 
jedynie w jedenastu Kościołach i Związku Wyzna-
niowym: Kościół Katolicki, Polski Autokefaliczny 
Kościół Prawosławny, Kościół Ewangelicko-Augs-
burski, Kościół Ewangelicko-Reformowany, Koś-
ciół Ewangelicko-Metodystyczny, Kościół Chrze-
ścijan Baptystów, Kościół Adwentystów Dnia Sió-
dmego, Kościół Polskokatolicki, Związek Gmin Wy-
znaniowych Żydowskich, Kościół Starokatolicki Ma-
riawitów, Kościół Zielonoświątkowy. 

Płodność kobiet mierzy się współczynnikiem obli-
czonym jako iloraz liczby urodzeń żywych i liczby 
kobiet w wieku rozrodczym (15-49 lat). Oprócz 
ogólnych współczynników płodności podaje się ró-
wnież współczynniki grupowe (cząstkowe), obliczo-
ne jako ilorazy liczby urodzeń żywych z kobiet  
w danej grupie wieku i liczby kobiet w tej samej 
grupie wieku. Urodzenia z matek w wieku poniżej 15 
lat zalicza się do grupy 15-19 lat; urodzenia z matek 
w wieku 50 lat i więcej zalicza się do grupy 45-49 lat. 

Współczynniki reprodukcji ludności:  
− współczynnik dzietności oznacza liczbę dzie-

ci, które urodziłaby przeciętnie kobieta w ciągu 
całego okresu rozrodczego (15-49 lat) przy za-
łożeniu, że w poszczególnych fazach tego okre-
su rodziłaby z intensywnością obserwowaną  
w badanym roku, tzn. przy przyjęciu cząstkowych 
współczynników płodności z tego okresu za nie-
zmienne, 

− współczynnik reprodukcji brutto przedstawia 
liczbę córek urodzonych przeciętnie przez ko-
bietę przy założeniu, że kobieta w wieku rozrod-
czym będzie rodzić z częstością, jaką charakte-
ryzują się wszystkie kobiety rodzące w roku, dla 
którego oblicza się współczynnik reprodukcji 
(niezmienne współczynniki płodności),  

− współczynnik dynamiki demograficznej jest to 
stosunek liczby urodzeń żywych do liczby zgo-
nów w danym okresie. 
Przyrost naturalny ludności stanowi różnicę 

między liczbą urodzeń żywych i zgonów w danym 
okresie. 

Przez niemowlęta rozumie się dzieci w wieku 
poniżej 1 roku. 

11. Przy opracowaniu danych o zgonach we-
dług przyczyn przyjęto wyjściową przyczynę zgo-
nów. Za przyczynę wyjściową uważa się chorobę 
stanowiącą początek okresu chorobowego, który do-
prowadził do zgonu albo uraz czy zatrucie, w wyniku 
którego nastąpił zgon. 

12.  Przeciętne dalsze trwanie życia wyraża śre-
dnią liczbę lat, jaką ma jeszcze do przeżycia osoba 
w wieku x lat, przy założeniu stałego poziomu 
umieralności z okresu, dla którego opracowano ta-
blice trwania życia. 

 The religious marriages may by contracted in the 
eleven Churches and Religious Associations: Ko-
ściół Katolicki, Polski Autokefaliczny Kościół Pra-
wosławny, Kościół Ewangelicko-Augsburski, Koś-
ciół Ewangelicko-Reformowany, Kościół Ewange-
licko-Metodystyczny, Kościół Chrześcijan Bapty-
stów, Kościół Adwentystów Dnia Siódmego, Koś-
ciół Polskokatolicki, Związek Gmin Wyznaniowych 
Żydowskich, Kościół Starokatolicki Mariawitów, 
Kościół Zielonoświątkowy. 

Female fertility rate is calculated as the ratio of 
the number of live births and the number of wom-
en in the reproductive age (15-49). Besides total 
rate, age-specific fertility rates are published, that 
are calculated as the ratios of the number of live 
births from women and the number of these wo-
men in the same groups of age. Births from mo-
thers in the age under 15 are counted to the 
group 15-19 and from the mothers in the age 50 
and over – to the group 45-49. 

Reproduction rates: 
− total fertility rate refers to the number of chil-

dren which would be born to the average wom-
an during the course of her entire reproductive 
period (15-49 years of age) assuming that in 
particular phases of this period she would give 
births with an intensity observed during a given 
year, i.e., in assuming age-specific fertility rates 
for this period to be constant,  

− gross reproduction rate refers to the number 
of daughters which would be born to the aver-
age woman assuming that a woman during her 
reproductive age will give births with an intensi-
ty which is characteristic for all women giving 
births in the year for which the reproduction rate 
is calculated (constant fertility rates),  

− demographic dynamics rate is the ratio of the 
number of live births to the number of deaths in  
a given period. 
Birth rate of the population accounts for the 

difference between the number of live births and 
deaths in a given period. 

Infant is a child under the age of 1. 
11. Compiling data on causes of deaths, an 

initial cause of death was assumed. An initial 
cause of death is defined as a disease that oc-
curred at the beginning of an illness period and 
led to death or as an injury or poisoning that 
resulted in death. 

12. Life expectancy is expressed by the aver-
age number of years that a person at the exact 
age x still has to live, assuming a fixed mortality 
level from the period for which life expectancy 
tables were compiled. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



LUDNOŚĆ.  WYZNANIA  RELIGIJNE 

 
108 

13.  Mediana wieku (wiek środkowy) ludności jest 
parametrem wyznaczającym granicę wieku, którą 
połowa ludności już przekroczyła, a druga połowa 
jeszcze nie osiągnęła. 

14. Migracje wewnętrzne ludności są to zmia-
ny miejsca zamieszkania w kraju: 
− na pobyt stały – opracowane na podstawie infor-

macji ewidencyjnych gmin o zameldowaniu osób 
na pobyt stały, 

− na pobyt czasowy – opracowane na podstawie 
indormacji ewidencyjnych gmin o zameldowaniu 
osób na pobyt czasowy ponad 3 miesiące. 
Informacje te nie uwzględniają zmian adresu  

w obrębie tej samej gminy z wyjątkiem gmin miej-
sko-wiejskich, dla których został zachowany podział 
na tereny miejskie i wiejskie. 

Napływ ludności obejmuje zameldowania na po-
byt stały, odpływ – wymeldowania ze stałego miej-
sca zamieszkania. 

15. Migracje zagraniczne ludności to przemisz-
czenia ludności związane ze zmianą kraju zamie-
szkania. Obowiązujące w Unii Europejskiej Rozpo-
rządzenie (WE) nr 862/2007 Parlamentu Europej-
skiego i Rady z dnia 11 VII 2007 r. zawiera defini-
cję migracji uwzględniającą zamierzony okres za-
mieszkania w innym kraju wynoszący co najmniej 
12 miesięcy. W rozumieniu tej definicji: 
− imigracja to przybycie do kraju osoby będącej 

uprzednio rezydentem innego kraju z zamiarem 
przebywania w nim przez co najmniej 12 miesięcy, 

− emigracja to opuszczenie kraju przez jego rezy-
denta z zamiarem przebywania za granicą przez 
co najmniej 12 miesięcy. 

Rezydentem kraju jest osoba, która przebywa 
lub zamierza przebywać w danym kraju przez co 
najmniej 12 miesięcy. 

Prezentowane w dziale dane o zarejestrowa-
nych migracjach pochodzą z rejestru PESEL i zo-
stały opracowane na podstawie informacji ewiden-
cyjnych gmin o zameldowaniach/wymeldowaniach 
na pobyt stały (migracje zagraniczne na pobyt stały). 

16. Współczynniki dotyczące ruchu naturalnego  
i migracji ludności w podziale terytorialnym obli-
czono jako iloraz liczby faktów określonego rodzaju 
i liczby ludności według stanu w dniu 30 VI: 

– do 2009 r. - zameldowanej na pobyt stały, 
– od 2010 r. - faktycznie zamieszkałej. 

 13.  Median age of population is a parameter 
determining border of age, which half of popula-
tion already exceeded and second half did not 
reach yet. 

14.  Internal migration of the population is un-
derstood as changes in the place of residence 
within the country: 
− for permanent residence – compiled on the basis 

of gmina documentation regarding the registra-
tion of people for permanent residence, 

− for temporary stay – compiled on the basis of 
gmina documentation regarding the registration 
of people for temporary stay for a period of 
more than 3 months. 
This information does not include changes of 

address within the same gmina, with the excep-
tion of urban-rural gminas for which the division 
into urban and rural areas has been kept 

The inflow of the population includes registra-
tions of arrivals for permanent residence, outflow 
– registrations of departures from permanent re-
sidence. 

15. International migration of the population is 
understood as moves of the people related to the 
change of country of residence. Regulation (EC) 
862/2007 of the European Parliament and the 
Council of 11 VII 2007 contains definition of migra-
tion taking into account international period of resi-
dence in another country for at least 12 months. 
According to this definition: 
− immigration means arrival in the country of per-

son who previously was an usual resident of an-
other country with intention to stay for at least 12 
months, 

− emigration means departure from the country by 
its usual resident with intention to stay abroad for 
at least 12 months. 

Usual resident of the country is a person who 
resides or intends to reside in a given country for at 
least 12 months. 

Presented in this chapter data on registered 
migration comes from the PESEL register and was 
compiled on the basis of gmina documentation 
regarding registrations/deregistrations for perma-
nent residence (international migration for perma-
nent residence). 

16. Rates concerning vital statistics and migration 
of the population according to territorial division were 
calculated as the ratio of the number of defined 
events  to the number of population as of 30 VI: 

– to 2009 - registered for permanent residence, 
– since 2010 - de facto population (population ac-

tually residing). 

 
 
 

+ 
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TABL. 1(47). LUDNOŚĆ  
POPULATION

 
  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010
a
 2011 SPECIFICATION 

 STAN  W  DNIU  30  VI 
AS  OF  30  VI 

O G Ó Ł E M .......................  2914602 2890446 2916523 2915805 T O T A L 

   mężczyźni .....................  1402486 1387728 1403097 1402716 males 

   kobiety ...........................  1512116 1502718 1513426 1513089 females 

Miasta..................................  2086885 2055421 2042850 2037097 Urban areas 

Wieś ....................................  827717 835025 873673 878708 Rural areas 

STAN  W  DNIU  31  XII 
AS  OF  31  XII 

O G Ó Ł E M .......................  2912195 2888232 2917242 2916577 T O T A L 

mężczyźni ....................  1400784 1386247 1403342 1402975 males 

kobiety ..........................  1511411 1501985 1513900 1513602 females 

Miasta.................................  2083253 2052094 2040412 2034656 Urban areas 

Wieś ...................................  828942 836138 876830 881921 Rural areas 

Kobiety na 100 mężczyzn ..  108 108 108 108 Females per 100 males 

Ludność w miastach w % 
ogółu ludności ..................  71,5 71,1 69,9 69,8 

Urban population in % of total  
population 

Ludność na 1 km
2
 powierz-

chni ogólnej ......................  146 145 146 146 Population per 1 km
2
 of total area 

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, 

ust. 13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-

book, item 13 on page 29. 

TABL. 2(48). LUDNOŚĆ  WEDŁUG  PŁCI  I  WIEKU 
                      Stan  w  dniu  31  XII 
                      POPULATION  BY  SEX  AND  AGE 
                      As  of  31  XII 

W I E K 

A G E 
2000 2005 2010

a
 

2011 

ogółem 

grand  
total 

w tym 
męż-
czyźni 

of which 
males 

miasta 

urban areas 

wieś 

rural areas 

razem 

total 

w tym 
męż-
czyźni 

of which 
males 

razem 

total 

w tym 
męż-
czyźni 

of which 
males 

O G Ó Ł E M ....  2912195 2888232 2917242 2916577 1402975 2034656 963867 881921 439108 
T O T A L           

  0-  2 lata .........  79039 73987 92084 88697 45426 59517 30522 29180 14904 
            years          
  3-  6 ................  121761 101002 107656 114138 58397 75543 38600 38595 19797 
  7-12 ................  223810 181838 152402 150182 76982 95760 48951 54422 28031 

13-15 ................  136340 110125 88571 84834 43571 53730 27593 31104 15978 
16-18 ................  154773 121634 100912 97222 49648 61708 31574 35514 18074 
19-24 ................  298183 301809 247998 237044 120278 158626 79779 78418 40499 

25-29 ................  210586 243395 254146 250304 126468 176050 88345 74254 38123 
30-34 ................  170884 208591 244917 247084 125111 175223 88238 71861 36873 
35-39 ................  186670 168774 209827 219243 111558 152059 76758 67184 34800 

40-44 ................  246371 183395 169077 173130 87788 117766 59021 55364 28767 
45-49 ................  261666 240449 182466 174964 87103 118940 57973 56024 29130 
50-54 ................  217367 252564 237083 225717 110411 156673 74421 69044 35990 

55-59 ................  112871 206571 245250 244838 117055 177168 81828 67670 35227 
60-64 ................  127712 104977 195669 209913 97412 156470 70486 53443 26926 
65-69 ................  125019 115243 96159 105035 46161 80122 34484 24913 11677 

70-74 ................  111512 107172 101082 97640 37930 74905 28945 22735 8985 
75-79 ................  78457 88751 87707 88130 30902 66373 23548 21757 7354 
80 lat i więcej ...  49174 77955 104236 108462 30774 78023 22801 30439 7973 

     and more           

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, 

ust. 13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-

book, item 13 on page 29. 
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TABL. 3(49). LUDNOŚĆ  W  WIEKU  PRODUKCYJNYM  I  NIEPRODUKCYJNYM 
                      Stan  w  dniu  31  XII 
                      WORKING  AND  NON-WORKING  AGE  POPULATION 
                      As  of  31  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010
a
 2011 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M .................................  2912195 2888232 2917242 2916577 T O T A L  

W wieku przedprodukcyjnym ....  664500 546461 507291 501508 Pre-working age 

mężczyźni ..................................  339772 279949 259688 256820 males 

kobiety ........................................  324728 266512 247603 244688 females 

Miasta............................................  444129 359274 328713 324932 Urban areas 

mężczyźni ..................................  227091 184020 168205 166313 males 

kobiety ........................................  217038 175254 160508 158619 females 

Wieś ..............................................  220371 187187 178578 176576 Rural areas 

mężczyźni ..................................  112681 95929 91483 90507 males 

kobiety ........................................  107690 91258 87095 86069 females 

W wieku produkcyjnym ..............  1810848 1894695 1916259 1903301 Working age 

w tym w wieku mobilnym .......  1163917 1148089 1160299 1160370 of which of mobility age 

mężczyźni ..................................  927184 965659 1003045 1000388 males 

w tym w wieku mobilnym .......  586574 580634 588457 588407 of which of mobility age 

kobiety ........................................  883664 929036 913214 902913 females 

w tym w wieku mobilnym .......  577343 567455 571842 571963 of which of mobility age 

Miasta............................................  1324941 1362908 1340650 1324317 Urban areas 

mężczyźni ..................................  667241 683775 692951 687776 males 

kobiety ........................................  657700 679133 647699 636541 females 

Wieś ..............................................  485907 531787 575609 578984 Rural areas 

mężczyźni ..................................  259943 281884 310094 312612 males 

kobiety ........................................  225964 249903 265515 266372 females 

W wieku poprodukcyjnym .........  436847 447076 493692 511768 Post-working age 

mężczyźni ..................................  133828 140639 140609 145767 males 

kobiety ........................................  303019 306437 353083 366001 females 

Miasta............................................  314183 329912 371049 385407 Urban areas 

mężczyźni ..................................  95750 103747 105810 109778 males 

kobiety ........................................  218433 226165 265239 275629 females 

Wieś ..............................................  122664 117164 122643 126361 Rural areas 

mężczyźni ..................................  38078 36892 34799 35989 males 

kobiety ........................................  84586 80272 87844 90372 females 

LUDNOŚĆ  W  WIEKU  NIE-
PRODUKCYJNYM  NA  100  
OSÓB  W  WIEKU  PRODUK-
CYJNYM ....................................  60,8 52,4 52,2 53,2 

NON-WORKING  AGE  POPU-
LATION  PER  100  PERSONS  
OF  WORKING  AGE 

Mężczyźni .....................................  51,1 43,6 39,9 40,2 Males 

Kobiety ..........................................  71,0 61,7 65,8 67,6 Females 

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, 

ust. 13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-

book, item 13 on page 29. 
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TABL. 4(50). PROGNOZA  LUDNOŚCI  W  WIEKU  PRODUKCYJNYM  I  NIEPRODUKCYJNYM  DO  2035 R. 
Stan  w  dniu  31  XII 
WORKING  AND  NON-WORKING  AGE  POPULATION  PROJECTION  UNTIL  2035 
As  of  31  XII 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
2015 2020 2025 2030 2035 

SPECIFICATION 
w tys.    in thous. 

       O G Ó Ł E M ..........................  2835,0 2799,9 2752,4 2688,3 2614,2 T O T A L  

mężczyźni ...........................  1357,2 1341,2 1318,9 1288,2 1253,5 males 

kobiety .................................  1477,8 1458,7 1433,5 1400,2 1360,8 females 

Miasta.....................................  1965,1 1925,3 1879,6 1822,9 1760,2 Urban areas 

mężczyźni ...........................  924,5 905,5 884,1 857,5 828,7 males 

kobiety .................................  1040,6 1019,8 995,4 965,4 931,5 females 

Wieś .......................................  869,9 874,6 872,9 865,5 854,0 Rural areas 

mężczyźni ...........................  432,7 435,7 434,8 430,7 424,8 males 

kobiety .................................  437,2 438,9 438,1 434,8 429,2 females 

W wieku przedprodu-
kcyjnym ..............................  480,4 482,8 470,4 428,5 385,5 Pre-working age 

mężczyźni ...........................  247,0 248,5 242,2 220,7 198,5 males 

kobiety .................................  233,4 234,3 228,2 207,9 187,0 females 

Miasta.....................................  315,4 318,9 310,8 283,0 254,6 Urban areas 

mężczyźni ...........................  161,7 163,7 159,5 145,2 130,6 males 

kobiety .................................  153,7 155,3 151,3 137,8 124,0 females 

Wieś .......................................  165,0 163,9 159,6 145,5 130,9 Rural areas 

mężczyźni ...........................  85,3 84,8 82,7 75,4 67,9 males 

kobiety .................................  79,7 79,0 76,9 70,1 63,0 females 

W wieku produkcyjnym .......  1779,3 1659,8 1583,5 1554,9 1511,6 Working age 

mężczyźni ...........................  938,1 878,1 830,6 815,4 803,5 males 

kobiety .................................  841,2 
 

781,7 752,8 739,6 708,1 females 

Miasta.....................................  1217,1 1119,1 1060,5 1035,8 1000,9 Urban areas 

mężczyźni ...........................  634,8 585,5 549,8 536,6 525,6 males 

kobiety .................................  582,4 533,6 510,7 499,2 475,2 females 

Wieś .......................................  562,2 540,7 523,0 519,1 510,7 Rural areas 

mężczyźni ...........................  303,3 292,6 280,9 278,7 277,9 males 

kobiety .................................  258,8 248,1 242,1 240,4 232,9 females 

W wieku poprodukcyjnym 575,3 657,3 698,6 704,9 717,1 Post-working age 

mężczyźni ...........................  172,1 214,6 246,1 252,1 251,5 males 

kobiety .................................  403,2 442,7 452,5 452,7 465,7 females 

Miasta.....................................  432,5 487,3 508,3 504,0 504,8 Urban areas 

mężczyźni ...........................  128,0 156,3 174,8 175,6 172,4 males 

kobiety .................................  304,6 331,0 333,5 328,4 332,4 females 

Wieś .......................................  142,7 170,1 190,3 200,9 212,4 Rural areas 

mężczyźni ...........................  44,1 58,3 71,3 76,6 79,0 males 

kobiety .................................  98,6 111,8 119,0 124,3 133,3 females 

LUDNOŚĆ  W  WIEKU  NIE-
PRODUKCYJNYM  NA  
100  OSÓB  W  WIEKU  
PRODUKCYJNYM .............  59,3 68,7 73,8 72,9 72,9 

NON-WORKING  AGE  PO-
PULATION  PER  100  
PERSONS  OF  WOR-
KING  AGE 

Mężczyźni ..............................  44,7 52,7 58,8 58,0 56,0 Males 

Kobiety ...................................  75,7 86,6 90,4 89,3 92,2 Females 
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TABL. 5(51). LUDNOŚĆ
a
  W  WIEKU  15  LAT  I  WIĘCEJ  WEDŁUG  STANU  CYWILNEGO  FAKTYCZNEGO  

POPULATION
a
  AGED  15  AND  MORE  BY  DE  FACTO  MARITAL  STATUS  

STAN CYWILNY  
FAKTYCZNY 

2002 2011 
DE FACTO  

MARITAL STATUS w tys. 
in thous. 

w odsetkach 
in percent 

w tys. 
in thous. 

w odsetkach 
in percent 

O G Ó Ł E M ..............  2423,1 100,0 2507,0 100,0   T O T A L 

Kawalerowie/Panny ...  684,7 28,3 689,9 27,5   Single 

Żonaci/Zamężne ........  1320,3 54,5 1306,5 52,1   Married 

Partnerzy/Partnerki ....  49,7 2,1 84,4 3,4   Cohabitant 

Wdowcy/Wdowy .........  222,9 9,2 237,3 9,5   Widowed 

Rozwiedzeni/ 

Rozwiedzione ........  109,9 4,5 144,8 5,8   Divorced 

Separowani/ 

Separowane ..........  26,3 1,1 15,2 0,6   Separated 

Nieustalony ................  9,3 0,3 28,9 1,1   Unknown 

      

Mężczyźni..................  1149,7 100,0 1193,3 100,0   Males 

Kawalerowie ...............  376,9 32,8 385,8 32,3   Single 

Żonaci ........................  656,4 57,1 652,0 54,6   Married 

Partnerzy ....................  24,8 2,2 42,9 3,6   Cohabitant 

Wdowcy ......................  33,0 2,9 36,4 3,0   Widowed 

Rozwiedzeni ...............  42,6 3,7 56,1 4,7   Divorced 

Separowani ................  11,2 1,0 6,2 0,5   Separated 

Nieustalony ................  4,9 0,3 14,0 1,3   Unknown 

      

Kobiety ......................  1273,4 100,0 1313,7 100,0   Females 

Panny .........................  307,8 24,2 304,1 23,2   Single 

Zamężne ....................  664,0 52,1 654,5 49,8   Married 

Partnerki .....................  24,8 2,0 41,5 3,2   Cohabitant 

Wdowy .......................  189,9 14,9 201,0 15,3   Widowed 

Rozwiedzione .............  67,3 5,3 88,7 6,8   Divorced 

Separowane ...............  15,1 1,2 9,0 0,7   Separated 

Nieustalony ................  4,5 0,3 14,9 1,0   Unknown 

      

Miasta ........................  1758,1 100,0 1772,1 100,0   Urban areas 

Kawalerowie/Panny ...  492,1 28,0 475,8 26,8   Single 

Żonaci/Zamężne ........  948,8 54,0 907,6 51,2   Married 

Partnerzy/Partnerki ....  37,9 2,2 66,6 3,8   Cohabitant 

Wdowcy/Wdowy .........  157,6 9,0 171,3 9,7   Widowed 

Rozwiedzeni/ 

Rozwiedzione ........  93,3 5,3 117,9 6,7   Divorced 

Separowani/ 

Separowane ..........  20,0 1,1 11,2 0,6   Separated 

Nieustalony ................  8,5 0,4 21,7 1,2   Unknown 

      

Wieś ...........................  665,0 100,0 734,8 100,0   Rural areas 

Kawalerowie/Panny ...  192,6 29,0 214,1 29,1   Single 

Żonaci/Zamężne ........  371,5 55,9 398,9 54,3   Married 

Partnerzy/Partnerki ....  11,8 1,8 17,8 2,4   Cohabitant 

Wdowcy/Wdowy .........  65,3 9,8 66,0 9,0   Widowed 

Rozwiedzeni/ 

Rozwiedzione ........  16,6 2,5 26,9 3,7   Divorced 

Separowani/ 

Separowane ..........  6,3 0,9 4,0 0,5   Separated 

Nieustalony ................  0,9 0,1 7,1 1,0   Unknown 

a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. 
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TABL. 6(52). LUDNOŚĆ
a
  W  WIEKU  13  LAT  I  WIĘCEJ  WEDŁUG  POZIOMU  WYKSZTAŁCENIA 

POPULATION
a
  AGED  13  AND  MORE  BY  EDUCATION  LEVEL 

WYSZCZEGÓL-
NIENIE 

SPECIFICATION 

Ogółem 
Total 

Poziom wykształcenia   Education level 

Nieusta-
lony 

poziom 
wykształ-

cenia 

Unknown 
education 

level 

wyższe 

higher 

poli-

cealne
b
 

i średnie  

post  
secon-

dary
b
  

and 
secondary 

zasad-
nicze 
zawo-
dowe 

basic 
voca-
tional 

podsta-
wowe 

ukończo-
ne i gim-

nazjalne
c
  

completed 
primary-

and lower 

secon-

dary
c
 

podsta-
wowe 

nieukoń-
czone  
i bez 

wykształ-
cenia 

szkolnego 

incomplet-
ed primary 

and 
without 
school 

education 

W TYSIĄCACH 

IN THOUSANDS 

O G Ó Ł E M ..  2002 2504,5 248,4 833,3 583,7 718,4 86,5 34,2 

T O T A L 2011 2563,8 431,1 841,6 549,4 551,6 34,4 155,9 

        

W ODSETKACH 

IN PERCENT 

O G Ó Ł E M ..  2002 100,0 9,9 33,3 23,3 28,7 3,5 1,3 

T O T A L 2011 100,0 16,8 32,8 21,4 21,5 1,3 6,2 

        

Meżczyźni .................  100,0 14,7 30,6 27,5 20,2 0,9 6,1 

Males        

         

Kobiety .....................  100,0 18,7 34,8 15,9 22,8 1,7 6,1 

Females        

         

Miasta ......................  100,0 19,6 35,2 19,1 18,6 1,0 6,5 

Urban areas        

        

Meżczyźni .................  100,0 17,7 33,2 24,8 17,1 0,7 6,5 

Males        

         

Kobiety .....................  100,0 21,2 37,0 14,2 20,0 1,3 6,3 

Females        

         

Wieś .........................  100,0 10,2 27,1 26,9 28,5 2,1 5,2 

Rural areas         

        

Meżczyźni .................  100,0 8,1 24,8 33,6 27,2 1,3 5,0 

Males        

         

Kobiety .....................  100,0 12,3 29,4 20,3 29,8 2,9 5,3 

Females        

a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. b Łącznie z kolegiami. c W 2002 r. bez wykształcenia gimnazjalnego. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. b Including colleges. c In 2002 excluding lower secondary level. 
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TABL. 7(53). LUDNOŚĆ
a
  WEDŁUG  GŁÓWNEGO  ŹRÓDŁA  UTRZYMANIA 

POPULATION
a
  BY  MAIN  SOURCE  OF  MAINTENANCE

 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

2002 

2011 

ogółem 
total 

mężczyźni 
males 

kobiety 
females 

w tys.   in thous. w odsetkach     in percent 

O G Ó Ł E M .............................................................  2907,2 2915,2 100,0 100,0 100,0 
T O T A L 

 
    

Posiadający własne źródło utrzymania
 b

 ..............  1779,2 1938,4 66,5 67,3 65,7 

Owners own source of maintenance
 b

 

 

    

Dochody z pracy........................................................  911,0 1107,4 38,0 43,4 33,0 
Incomes from work 

 
    

najemnej ................................................................  758,4 942,8 32,3 35,8 29,2 
hired 

 
    

na własny rachunek 
c
 ............................................  152,5 164,6 5,6 7,7 3,8 

own-account wolkers 
c
 

 

    

Niezarobkowe źródło  ................................................  769,5 755,1 25,9 21,2 30,3 
Non-earned sources 

 
    

emerytura ...............................................................  405,0 537,5 18,4 14,2 22,4 
retirement pay 

 
    

renta .......................................................................  278,0 151,1 5,2 4,7 5,6 
pension 

 
    

zasiłki i świadczenia ..............................................  86,5 66,5 2,3 2,2 2,3 
benefit 

 
    

Pozostałe źródła dochodów osobno nie wymienione 98,7 75,9 2,6 2,7 2,4 
Other sources of income not elsewhere specified 

 
    

Na utrzymaniu..........................................................  1094,8 821,3 28,2 27,4 28,9 
Maintained persons 

 
    

Nieustalone źródło utrzymania ..............................  33,2 155,5 5,3 5,3 5,4 
Unknown source of maintenance 

 
    

a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. b Łącznie z dochodami  z własności. c Łącznie z dochodami z wynajmu. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. b Data include incomes from owing. c Data include incomes from rent. 
 

TABL. 8(54). LUDNOŚĆ
a
  WEDŁUG  PŁCI  I  KRAJU  URODZENIA 

POPULATION
a
  BY  SEX  AND  COUNTRY  OF  BIRTH

 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

2002 2011 

ogółem 
total 

mężczyźni 
males 

kobiety 
females 

ogółem 
total 

mężczyźni 
males 

kobiety 
females 

w tys.   in thous. 

O G Ó Ł E M  .............................  2907,2 1397,3 1509,9 2915,2 1402,5 1512,8 

T O T A L 

 

     

Urodzeni w Polsce ...................  2686,9 1306,2 1380,7 2770,1 1345,7 1424,4 

Born in Poland 

 

     

Urodzeni za granicą .................  189,1 75,7 113,4 143,1 55,4 87,7 

Born abroad 

 

     

   w tym:   of which: 

 

     

Ukraina.......................................  108,9 42,6 66,3 74,8 27,4 47,4 

Ukraine 

 

     

Niemcy .......................................  15,8 6,7 9,1 13,5 5,9 7,6 

Germany 

 

     

Białoruś ......................................  17,8 7,2 10,7 13,8 4,9 8,8 

Belarus 

 

     

Litwa ...........................................  11,1 4,4 6,7 7,1 2,6 4,5 

Lithuania 

 

     

Rosja ..........................................  11,0 3,9 7,1 8,8 2,9 5,8 

Russian Federation 

 

     

Nieustalone miejsce urodzenia 31,2 15,4 15,8 2,1 1,3 0,8 

Place of birth unknown 

 

     

a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. 
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TABL. 9(55). LUDNOŚĆ
a
  Z  OBYWATELSTWEM  NIEPOLSKIM  WEDŁUG  PŁCI  I  KRAJU  OBYWATELSTWA 

POPULATION
a 

 OF  NON-POLISH  CITIZENSHIP  BY  SEX  AND  COUNTRY  OF  BIRTH
 

KRAJ OBYWATELSTWA 
NIEPOLSKIEGO 

COUNTRY OF NON-
POLISH CITIZENSHIP 

2002 2011 

ogółem 
total 

mężczyźni 
males 

kobiety 
females 

ogółem 
total 

mężczyźni 
males 

kobiety 
females 

W TYSIĄCACH 
IN THOUSANDS 

O G Ó Ł E M ....................  3,4 1,7 1,7 4,7 2,5 2,2 
T O T A L 

 
     

W ODSETKACH 
IN PERCENT 

O G Ó Ł E M ....................  100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 
T O T A L 

 
     

   w tym:   of which: 
 

     
Ukraina.............................  20,9 14,3 27,6 32,9 19,4 48,7 
Ukraine 

 
     

Niemcy .............................  17,2 16,7 17,7 14,6 17,7 10,9 
Germany 

 
     

Grecja ..............................  7,3 9,5 5,1 4,9 5,6 4,2 
Greece 

 
     

Rosja ................................  10,0 5,4 14,6 4,6 2,3 7,3 
Russian Federation 

 
     

Białoruś ............................  2,7 1,9 3,4 4,2 3,7 4,8 
Belarus 

 
     

a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. 
  

TABL. 10(56). LUDNOŚĆ
a
  WEDŁUG  MIEJSCA  URODZENIA  I  OBYWATELSTWA 

POPULATION
a
  BY  PLACE  OF  BIRTH  AND  CITIZENSHIP

 

OBYWATELSTWO 

CITIZENSHIP 

2002 2011 

ogółem      
total 

urodzeni  
w Polsce 
born in 
Poland 

urodzeni 
za  

granicą      
born 

abroad 

nieusta-
lone 

miejsce 
urodzenia 
place of 

birth 
unknown 

ogółem      
total 

urodzeni 
w Polsce 
born in 
Poland 

urodzeni 
za  

granicą      
born 

abroad 

nieusta-
lone 

miejsce 
urodzenia 
place of 

birth 
unknown 

w tys.   in thous. 

O G Ó Ł E M ....................  2907,2 2686,9  189,1  31,2  2915,2  2770,1  143,1  2,1 

T O T A L 

        Obywatelstwo polskie ......  2863,4 2675,1  185,7  2,7  2909,2  2769,0  139,3  0,9 

Polish citizenship 

 

            

 Obywatelstwo niepolskie
b
 3,5 0,8  2,7  0,0  4,9  1,0  3,8  0,0 

Non-Polish citizenship
b
 

 

            

 Obywatelstwo nieustalone ..  40,3 11,0  0,8  28,5  1,2  0,1  0,0  1,1 

Citizenship unknown 

 

            

 a Wyniki Narodowych Spisów Powszechnych Ludności i Mieszkań. b Łącznie z bezpaństwowcami. 

a Results of the National Population and Housing Censuses. b Including stateless persons. 

 

TABL. 11(57). LUDNOŚĆ
a 

 WEDŁUG  STRUKTURY  IDENTYFIKACJI  NARODOWO-ETNICZNYCH  W 2011 R 

POPULATION
a
  BY  STRUKTURE  OF  NATIONAL-ETHNIC  IDENTITY  IN  2011

 

IDENTYFIKACJA NARODOWO-ETNICZNA 

Ogółem  Total 

NATIONAL-ETHNIC IDENTITY  w tysiącach 
in thousands 

w odsetkach 
in percent 

LUDNOŚĆ OGÓŁEM  ...................................  2915  100,0  TOTAL POPULATION 
Wyłącznie polska ...........................................  2796  95,9  Polish only 
Polska i niepolska ..........................................  20  0,7  Polish and Non-Polish 
Wyłącznie niepolska ......................................  11  0,4  Non-Polish only 
Nieustalona ....................................................  88  3,0  Unknown 

a Wyniki Narodowego Spisu Powszechnego Ludności i Mieszkań. 

a Results of the National Population and Housing Census. 
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TABL. 12(58). MIASTA  I  LUDNOŚĆ  W  MIASTACH 

                        Stan  w  dniu  31  XII 
                       TOWNS  AND  URBAN  POPULATION 
                       As  of  31  XII 

L A T A  
Y E A R S 

GRUPY  MIAST 
WEDŁUG  LICZBY  LUDNOŚCI 

GROUPS  OF  TOWNS   
BY  NUMBER  OF  POPULATION 

Miasta 

Towns 

Ludność w miastach 

Urban population 

w liczbach bezwzględnych 

in absolute numbers 

w % ogółu ludności 

in % of total population 

O G Ó Ł E M 2005 91 2052094 71,1 

T O T A L 2010
a
 91 2040412 69,9 

 2011 91 2034656 69,8 
Poniżej 2000 ................................................  1 1845 0,1 
Below    
    2000 -     4999 .........................................  23 79985 2,7 
    5000 -     9999 .........................................  30 203953 7,0 
  10000 -   19999 .........................................  17 233064 8,0 
  20000 -   49999 .........................................  13 373558 12,8 
  50000 -   99999 .........................................  4 288082 9,9 
100000 - 199999 .........................................  2 222934 7,6 
200000 i więcej ............................................  1 631235 21,6 

and more    

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, 

ust. 13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-

book, item 13 on page 29. 

TABL. 13(59). GMINY  ZAMIESZKANE  PRZEZ  LUDNOŚĆ  WIEJSKĄ 
                        Stan  w  dniu  31  XII 
                        GMINAS  AND  RURAL  POPULATION 
                        As  of  31  XII 

L A T A 
Y E A R S 

GRUPY  GMIN 
WEDŁUG  LICZBY   

LUDNOŚCI  WIEJSKIEJ  
GROUPS  OF  GMINAS   

BY  NUMBER   
OF  RURAL  POPULATION 

Gminy
 a 

Gminas
 a

 

Ludność na wsi 

Rural population 

w liczbach bezwzględnych 

in absolute numbers 

w % ogółu ludności 

in % of total population 

O G Ó Ł E M 2005 133 836138 28,9 

T O T A L 2010
b
 133 876830 30,1 

 2011 133 881921 30,2 
Poniżej 2000 ................................................  4 7239 0,2 
Below    
  2000 -  4999 ..............................................  46 172813 5,9 
  5000 -  6999 ..............................................  37 213021 7,3 
  7000 -  9999 ..............................................  25 208350 7,1 
10000 i więcej ..............................................  21 280498 9,6 

and more    

a Wiejskie i miejsko-wiejskie. b Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz 

uwagi ogólne do Rocznika, ust. 13 na str. 29. 

a Rural and urban-rural gminas. b Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; 

see general notes to the yearbook, item 13 on page 29. 

TABL. 14(60).  MEDIANA  WIEKU  WEDŁUG  PŁCI 

  MEDIAN  AGE  BY  SEX 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2010
a
 2011 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M ........................  37,96 38,95 39,23 T O TA L   
mężczyźni .......................  35,51 37,01 37,35 males  
kobiety .............................  40,54 41,19 41,39 females  

Miasta ..................................  39,16 40,12 40,35 Urban areas  
mężczyźni .......................  36,22 37,69 37,99 males  
kobiety .............................  41,97 42,93 43,08 females  

Wieś .....................................  35,28 36,60 36,97 Rural areas  
mężczyźni .......................  33,89 35,61 36,00 males  
kobiety .............................  36,86 37,70 38,02 females  

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, ust. 
13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-
book, item 13 on page 29. 
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TABL. 15(61). RUCH  NATURALNY  LUDNOŚCI 
VITAL  STATISTICS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

Małżeństwa 

Marriages Separa-
cje orze-

czone 

Ruled 
separa-

tions 

Rozwo-
dy 

Divorces 

Urodze- 
nia 

żywe 

Live 
births 

Zgony    Deaths 

Przyrost 
natural-

ny 

Natural 
increase 

ogółem 

total 

w tym 
wyzna- 

niowe
 a 

of which 

reli-

gious
 a

 

ogółem 

total 

w tym 
niemo-

wląt 

of which 
infants 

 
W  LICZBACH  BEZWZGLĘDNYCH 

IN  ABSOLUTE  NUMBERS 

O G Ó Ł E M .....................................  2000 15790 10026 138 4888 26062 28288 249 -2226 

T O T A L 2005 15120 9488 752 7368 25719 28603 178 -2884 

 2010 16390 9665 175 5797 29549 29721 181 -172 

 2011 15106 8227 159 5942 27660 29396 155 -1736 

Miasta................................................  2000 11239 6751 127 4220 17230 19833 159 -2603 

Urban areas 2005 10853 6495 588 6155 17539 20101 119 -2562 

 2010 11586 6534 133 4782 20100 21082 125 -982 

 2011 10550 5478 134 4873 18747 20877 101 -2130 

Wieś ..................................................  2000 4551 3275 11 668 8832 8455 90 377 

Rural areas 2005 4267 2993 164 1213 8180 8502 59 -322 

 2010 4804 3131 42 1015 9449 8639 56 810 

 2011 4556 2749 25 1069 8913 8519 54 394 

NA  1000  LUDNOŚCI
b
 

PER  1000  POPULATION
b
 

O G Ó Ł E M .....................................  2000 5,4 3,4 4,7
 

1,7 9,0 9,7 9,6
  

-0,8 

T O T A L 2005 5,2 3,3 26,0 2,6 8,9 9,9 6,9 -1,0 

 2010
c
 5,6 3,3 6,0 2,0 10,1 10,2 6,1 -0,1 

 2011 5,2 2,8 5,5 2,0 9,5 10,1 5,6 -0,6 

Miasta................................................  2000 5,4 3,2 6,1
 

2,0 8,3 9,5  9,2
  

-1,3 

Urban areas 2005 5,3 3,2 28,7 3,0 8,6 9,8 6,8 -1,3 

 2010
c
 5,7 3,2 6,5 2,3 9,8 10,3 6,2 -0,5 

 2011 5,2 2,7 6,6 2,4 9,2 10,2 5,4 -1,1 

Wieś ..................................................  2000 5,5 3,9 1,3
 

0,8 10,6 10,2  10,2
  

0,5 

Rural areas 2005 5,1 3,6 19,6 1,4 9,8 10,1 7,2 -0,4 

 2010
c
 5,5 3,6 4,8 1,2 10,8 9,9 5,9 0,9 

 2011 5,2 3,1 2,8 1,2 10,1 9,7 6,1 0,5 
 

a Ze skutkami cywilnymi. b Separacje na 100 tys. ludności; zgony niemowląt na 1000 urodzeń żywych. c Dane za 2010 r. zostały zmie-

nione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, ust. 13 na str. 29.   

a With civil law consequences. b Separations per 100 thous. population; deaths infants per 1000 live births. c Data for 2010 year have 

been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the yearbook, item 13 on page 29. 
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TABL. 16(62). MAŁŻEŃSTWA  ZAWARTE  I  ROZWIĄZANE 
                        MARRIAGES  CONTRACTED  AND  DISSOLVED 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

Małżeń- 
stwa 

zawarte 

Marriages 

contrac-
ted 

Małżeństwa rozwiązane    Marriages  dissolved Różnica 
między 
małżeń- 
stwami 

zawarty- 
mi a roz-
wiązany-

mi
 a 

Difference 
between 

contracted 

and dis-
solved 
marria-

ges
 a

 

ogółem 

total 

przez śmierć 

by death 

przez rozwód 

by divorce 

w licz-
bach bez-
względ-

nych 

in  

absolute 
numbers 

na 1000 
istnieją-

cych mał-
żeństw 

per 1000 

existing 
marria-

ges 

męża 

husband 

żony 

wife 

w licz-
bach bez-
względ-

nych 

in  

absolute 
numbers 

na 1000 
istnieją-

cych mał-
żeństw 

per 1000 

existing 
marria-

ges 

          
O G Ó Ł E M .........  2005 15120 19860 30,3 9033 3459 7368 11,2 -5089 

T O T A L 2010 16390 17693 27,3 8689 3207 5797 8,9 -823 

 
2011 15106 17485 26,2 8426 3117 5942 8,9 -2066 

Miasta....................  2005 10853 14926 32,1 6339 2432 6155 13,3 -5238 

Urban areas 
2010 11586 13268 29,6 6162 2324 4782 10,7 -2748 

 
2011 10550 13141 28,4 5991 2277 4873 10,5 -3679 

Wieś ......................  2005 4267 4934 25,9 2694 1027 1213 6,4 150 

Rural areas 
2010 4804 4425 22,0 2527 883 1015 5,1 1925 

 
2011 4556 4344 21,2 2435 840 1069 5,2 1613 

 

a Po uwzględnieniu salda migracji zagranicznych na pobyt stały oraz – w przypadku miasta i wsi – również salda migracji wewnętrznych 

na pobyt stały osób pozostających w stanie małżeńskim. 

a After considering net international migration for permanent residence and – in case of urban and rural areas – also net internal migration 

for permanent residence of married persons.  
 

TABL. 17(63).  MAŁŻEŃSTWA  ZAWARTE  WEDŁUG  WIEKU  NOWOŻEŃCÓW   
                        MARRIAGES  CONTRACTED  BY  AGE  OF  BRIDEGROOMS  AND  BRIDES 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  MĘŻCZYZN 
AGE  OF  MALES 

Ogółem 

Total 

Kobiety w wieku    Females at age 

19 lat 
i mniej 

and 

less 

20-24 25-29 30-34 35-39 40-49 50-59 

60 lat 
i więcej 

and 

more 

 O G Ó Ł E M  

T O T A L  

O G Ó Ł E M .............. 2005 15120 810 6018 5263 1403 416 569 435 206 
G R A N D 2010 16390 513 4711 6654 2294 768 656 544 250 
  T O T A L 2011 15106 389 4162 6114 2253 819 647 476 246 

          

19 lat i mniej .......................  57 38 16 2 1 - - - - 
and less          

20-24 ..................................  2142 232 1459 396 45 8 1 1 - 

25-29 ..................................  6236 96 2102 3518 443 70 6 1 - 

30-34 ..................................  3443 16 483 1713 1028 167 33 3 - 

35-39 ..................................  1343 6 85 379 516 272 82 3 - 

40-49 ..................................  906 1 15 89 189 248 293 67 4 

50-59 ..................................  534 - 2 14 28 44 181 230 35 

60 lat i więcej .....................  445 - - 3 3 10 51 171 207 
and more           
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TABL. 17(63).  MAŁŻEŃSTWA  ZAWARTE  WEDŁUG  WIEKU  NOWOŻEŃCÓW  (dok.) 
                        MARRIAGES  CONTRACTED  BY  AGE  OF  BRIDEGROOMS  AND  BRIDES (cont.) 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  MĘŻCZYZN 
AGE  OF  MALES 

Ogółem 

Total 

Kobiety w wieku    Females at age 

19 lat 
i mniej 

and 
less 

20-24 25-29 30-34 35-39 40-49 50-59 

60 lat 
i więcej 

and 
more 

 MIASTA 
URBAN  AREAS 

R A Z E M .................. 2005 10853 409 3959 4068 1120 315 456 353 173 
T O T A L 2010 11586 239 2926 4901 1764 597 513 440 206 
  2011 10550 180 2525 4430 1717 621 496 380 201 

                

19 lat i mniej .......................  34 23 9 1 1 - - - - 
and less          

20-24 ..................................  1239 104 841 254 33 5 1 1 - 

25-29 ..................................  4250 39 1292 2540 323 50 5 1 - 

30-34 ..................................  2530 11 314 1259 804 120 21 1 - 

35-39 ..................................  1030 2 57 294 392 221 63 1 - 

40-49 ..................................  676 1 11 68 137 186 224 46 3 

50-59 ..................................  426 - 1 11 24 30 145 188 27 

60 lat i więcej .....................  365 - - 3 3 9 37 142 171 
and more           

WIEŚ 
RURAL  AREAS 

R A Z E M .................. 2005 4267 401 2059 1195 283 101 113 82 33 
T O T A L 2010 4804 274 1785 1753 530 171 143 104 44 
  2011 4556 209 1637 1684 536 198 151 96 45 
                   

19 lat i mniej .......................  23 15 7 1 - - - - - 
and less          

20-24 ..................................  903 128 618 142 12 3 - - - 

25-29 ..................................  1986 57 810 978 120 20 1 - - 

30-34 ..................................  913 5 169 454 224 47 12 2 - 

35-39 ..................................  313 4 28 85 124 51 19 2 - 

40-49 ..................................  230 - 4 21 52 62 69 21 1 

50-59 ..................................  108 - 1 3 4 14 36 42 8 

60 lat i więcej .....................  80 - - - - 1 14 29 36 
and more           
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TABL. 18(64). MAŁŻEŃSTWA  ZAWARTE  WEDŁUG  POPRZEDNIEGO  STANU CYWILNEGO  NOWOŻEŃCÓW 
                       MARRIAGES  CONTRACTED  BY  PREVIOUS  MARITAL  STATUS  OF  BRIDEGROOMS  AND  BRIDES   

L A T A  
Y E A R S 

POPRZEDNI  STAN  CYWILNY  
MĘŻCZYZN 

PREVIOUS  MARITAL  STATUS  

OF  MALES 

Ogółem 

Total 

Poprzedni stan cywilny kobiet 

Previous marital status of females 

panny 

single 

wdowy 

widows 

rozwiedzione 

divorced 

 O G Ó Ł E M
 
 

T O T A L
 
 

O G Ó Ł E M ........................................ 2005 15120 13221 341 1558 
G R A N D  T O T A L 2010 16390 14064 353 1973 

2011 15106 12911 354 1841 
     
Kawalerowie .................................................  12787 11918 95 774 
Single      
Wdowcy........................................................  267 39 123 105 
Widowers     
Rozwiedzeni .................................................  2052 954 136 962 
Divorced     

MIASTA
 
 

URBAN  AREAS
 
 

R A Z E M ............................................ 2005 10853 9314 269 1270 
T O T A L 2010 11586 9795 279 1512 
  2011 10550 8883 267 1400 
     
Kawalerowie .................................................  8699 8091 58 550 
Single      
Wdowcy........................................................  211 24 99 88 
Widowers     
Rozwiedzeni .................................................  1640 768 110 762 
Divorced     

WIEŚ
 
 

RURAL  AREAS
 
 

R A Z E M ............................................ 2005 4267 3907 72 288 
T O T A L 2010 4804 4269 74 461 
  2011 4556 4028 87 441 
     
Kawalerowie .................................................  4088 3827 37 224 
Single      
Wdowcy........................................................  56 15 24 17 
Widowers     
Rozwiedzeni .................................................  412 186 26 200 
Divorced     

 

 
TABL. 19(65). MAŁŻEŃSTWA  WYZNANIOWE

a
  ZAWARTE  W  2011 R. 

                        CHURCH  OR  RELIGIOUS  MARRIAGES
 a

  IN  2011 

KOŚCIOŁY   
I  ZWIĄZKI  WYZNANIOWE 

CHURCHES   
AND  RELIGIOUS  ASSOCIATIONS  

Ogółem 

Total 

Miasta 

Urban areas 

Wieś 

Rural areas 

O G Ó Ł E M ...........................................................  8227 5478 2749 

T O T A L    

Kościół Katolicki ......................................................  8178 5448 2730 

Polski Autokefaliczny Kościół Prawosławny ...........  25 13 12 

Kościół Ewangelicko-Augsburski ............................  5 4 1 

Kościół Chrześcijan Baptystów ...............................  4 4 - 

Kościół Adwentystów Dnia Siódmego ....................  1 1 - 

Kościół Polskokatolicki ............................................  2 2 - 

Kościół Zielonoświątkowy .......................................  12 6 6 

a Ze skutkami cywilnymi. 

a With civil law consequences. 
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TABL. 20(66).  SEPARACJE  ORZECZONE  WEDŁUG  WIEKU  MAŁŻONKÓW  W  MOMENCIE  WNIESIENIA  
 POWÓDZTWA  

                        SEPARATIONS  BY  AGE  OF  SPOUSES  AT  THE  MOMENT  OF  FILING  PETITION 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  MĘŻCZYZN 

AGE  OF  MALES 

Ogółem 

Total 

Kobiety w wieku    Females at age 

24 lata 
i mniej 

and 

less 

25-29 30-34 35-39 40-49 50-59 

60 lat 
i więcej 

and 

more 

 O G Ó Ł E M  
T O T A L  

O G Ó Ł E M ............... 2005 752 27 108 131 125 246 99 16 
G R A N D 2010 175 5 17 26 21 48 47 11 
  T O T A L 2011 159 4 11 26 27 33 42 16 
         
24 lata i mniej .....................  4 2 1 - - 1 - - 
     and less         
25-29 ..................................  7 1 6 - - - - - 
30-34 ..................................  25 1 2 14 8 - - - 
35-39 ..................................  23 - 1 11 9 2 - - 
40-49 ..................................  40 - 1 1 10 21 7 - 
50-59 ..................................  39 - - - - 8 25 6 
60 lat i więcej .....................  21 - - - - 1 10 10 
     and more          

w tym w MIASTACH 
of which URBAN AREAS  

R A Z E M .................. 2005 588 19 79 103 100 196 76 15 
T O T A L 2010 133 5 12 22 14 32 39 9 
 2011 134 2 10 22 22 30 35 13 
         
24 lata i mniej .....................  3 1 1 - - 1 - - 
     and less         
25-29 ..................................  5 - 5 - - - - - 
30-34 ..................................  21 1 2 12 6 - - - 
35-39 ..................................  20 - 1 9 8 2 - - 
40-49 ..................................  34 - 1 1 8 18 6 - 
50-59 ..................................  35 - - - - 8 23 4 
60 lat i więcej .....................  16 - - - - 1 6 9 
     and more          

 

TABL. 21(67). SEPARACJE  ORZECZONE  WEDŁUG  LICZBY  MAŁOLETNICH  DZIECI
a
  W  MAŁŻEŃSTWIE 

                        SEPARATIONS  BY  NUMBER  OF  UNDERAGE  CHILDREN
 a

  IN  MARRIAGE  

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2010 2011 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M 
T O T A L 

O G Ó Ł E M .................................  752 175 159 G R A N D  T O T A L 

Separacje małżeństw:    Separations: 
bez dzieci ................................  145 85 86      marriages without children 
z dziećmi .................................  607 90 73      marriages with children 
  o liczbie dzieci:      by number of children: 

       1 ..........................................  241 53 38        1 
       2 ..........................................  225 28 23        2 
       3 ..........................................  92 4 6        3 
       4 i więcej .............................  49 5 6        4 and more 

w tym w MIASTACH 
of which URBAN AREAS 

R A Z E M ....................................  588 133 134 T O T A L 

Separacje małżeństw:    Separations: 
bez dzieci ................................  120 70 73     marriages without children 
z dziećmi .................................  468 63 61     marriages with children 
  o liczbie dzieci:          by number of children: 

       1 ..........................................  196 41 31       1 
       2 ..........................................  176 19 20       2 
       3 ..........................................  71 - 5       3 
       4 i więcej .............................  25 3 5       4 and more 

a Poniżej 18 lat. 

a Below age 18. 
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TABL. 22(68). ROZWODY  WEDŁUG  WIEKU  MAŁŻONKÓW  W  MOMENCIE  WNIESIENIA  POWÓDZTWA 
DIVORCES  BY  AGE  OF  SPOUSES  AT  THE  MOMENT  OF  FILING  PETITION  FOR  DIVORCE 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  MĘŻCZYZN 
AGE  OF  MALES 

Ogółem 

Total 

Kobiety w wieku    Females at age 

19 lat 
i mniej 

and 
less 

20-24 25-29 30-34 35-39 40-49 50-59 

60 lat 
i więcej 

and 
more 

 O G Ó Ł E M  

T O T A L  

O G Ó Ł E M .............. 2005 7368 12 578 1454 1497 1135 1845 718 129 

G R A N D 2010 5797 16 324 1028 1224 1053 1248 744 160 

  T O T A L 2011 5942 14 333 1048 1250 1054 1288 757 198 

          

19 lat i mniej .......................  3 2 1 - - - - - - 

     and less          

20-24 ..................................  133 7 89 32 4 1 - - - 

25-29 ..................................  745 5 172 466 87 9 6 - - 

30-34 ..................................  1141 - 56 411 558 104 12 - - 

35-39 ..................................  1149 - 10 106 471 499 59 3 1 

40-49 ..................................  1545 - 3 26 115 412 905 82 2 

50-59 ..................................  937 - 2 7 12 27 286 553 50 

60 lat i więcej .....................  289 - - - 3 2 20 119 145 

     and more           

MIASTA 

URBAN  AREAS 

R A Z E M ................... 2005 6155 9 455 1218 1259 942 1551 608 113 

T O T A L 2010 4782 14 243 835 998 865 1050 644 133 

 2011 4873 11 247 847 1017 877 1053 645 176 

          

19 lat i mniej .......................  2 1 1 - - - - - - 

and less          

20-24 ..................................  105 6 67 28 3 1 - - - 

25-29 ..................................  599 4 129 383 69 8 6 - - 

30-34 ..................................  919 - 39 319 460 90 11 - - 

35-39 ..................................  955 - 7 98 378 422 46 3 1 

40-49 ..................................  1243 - 2 16 94 332 735 62 2 

50-59 ..................................  801 - 2 3 11 22 237 483 43 

60 lat i więcej .....................  249 - - - 2 2 18 97 130 

     and more           

WIEŚ 

RURAL  AREAS 

R A Z E M ................... 2005 1213 3 123 236 238 193 294 110 16 

T O T A L 2010 1015 2 81 193 226 188 198 100 27 

 2011 1069 3 86 201 233 177 235 112 22 

                   

19 lat i mniej .......................  1 1 - - - - - - - 

     and less          

20-24 ..................................  28 1 22 4 1 - - - - 

25-29 ..................................  146 1 43 83 18 1 - - - 

30-34 ..................................  222 - 17 92 98 14 1 - - 

35-39 ..................................  194 - 3 8 93 77 13 - - 

40-49 ..................................  302 - 1 10 21 80 170 20 - 

50-59 ..................................  136 - - 4 1 5 49 70 7 

60 lat i więcej .....................  40 - - - 1 - 2 22 15 

     and more           
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TABL. 23(69). ROZWODY  WEDŁUG  LICZBY  MAŁOLETNICH  DZIECI
 a

  W  MAŁŻEŃSTWIE 

DIVORCES  BY  THE  NUMBER  OF  UNDERAGE  CHILDREN
 a

  IN  THE  MARRIAGE 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2010 2011 SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M 

T O T A L 

O G Ó Ł E M .................................  7368 5797 5942 G R A N D  T O T A L 

rozwody małżeństw:    divorces: 

Bez dzieci ......................................  2459 2401 2543 Marriages without children 

Z dziećmi .......................................  4909 3396 3399 Marriages with children 

o liczbie dzieci:    by number of children: 

       1 .............................................  2936 2221 2212       1 

       2 .............................................  1491 976 1001       2 

       3 .............................................  333 164 145       3 

       4 i więcej ................................  149 35 41       4 and more 

w tym w MIASTACH 

of which URBAN AREAS 

R A Z E M .....................................  6155 4782 4873 T O T A L 

rozwody małżeństw:    divorces: 

Bez dzieci ......................................  2134 2048 2157 Marriages without children 

Z dziećmi .......................................  4021 2734 2716 Marriages with children 

o liczbie dzieci:    by number of children: 

       1 .............................................  2477 1827 1801       1 

       2 .............................................  1199 776 781       2 

       3 .............................................  243 111 105       3 

       4 i więcej ................................  102 20 29       4 and more 
 

a Poniżej 18 lat. 

a Below age 18. 

 

TABL. 24(70). URODZENIA 
                        BIRTHS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2005 2010 

2011 

SPECIFICATION ogółem 

total 

miasta 

urban 
areas 

wieś 

rural 
areas 

    
   

Urodzenia żywe .......................  25719 29549 27660 18747 8913 Live births 

Małżeńskie ................................. 18483 20830 19278 12980 6298 Legitimate 

chłopcy ...................................  9456 10796 9960 6688 3272 males 

dziewczęta .............................  9027 10034 9318 6292 3026 females 

Pozamałżeńskie .........................  7236 8719 8382 5767 2615 Illegitimate 

chłopcy ...................................  3737 4533 4344 2998 1346 males 

dziewczęta .............................  3499 4186 4038 2769 1269 females 

Urodzenia martwe ...................  153 114 112 74 38 Live still births 
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TABL. 25(71). URODZENIA  ŻYWE  WEDŁUG  KOLEJNOŚCI  URODZENIA  DZIECKA
 a

 ORAZ  WIEKU  MATKI 

LIVE  BIRTHS  BY  BIRTH  ORDER
 a

  AND  AGE  OF  MOTHER 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  MATKI 
AGE  OF  MOTHER 

Ogółem 

Total 

Kolejność urodzenia dziecka u matki    Birth order 

1 2 3 4 5 

6 
i dalsze 

and 
over 

 W  LICZBACH  BEZWZGLĘDNYCH 

IN  ABSOLUTE  NUMBERS 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 25719 13989 7953 2378 777 315 306 

T O T A L 2010 29549 15102 10393 2731 803 290 230 

 2011 27660 14132 9850 2509 685 277 207 

19 lat i mniej .............................................  1276 1143 119 13 1 - - 
and less        

20-24 ........................................................  4850 3492 1117 201 34 4 2 

25-29 ........................................................  9962 5930 3228 602 138 50 14 

30-34 ........................................................  8049 2888 3853 924 241 86 57 

35-39 ........................................................  3031 620 1402 611 207 95 96 

40-44 ........................................................  479 57 128 155 64 38 37 

45 lat i więcej ...........................................  13 2 3 3 - 4 1 
and more 

       

W  ODSETKACH 

IN  PERCENT 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 100,0 54,4 30,9 9,2 3,0 1,2 1,2 

T O T A L 2010 100,0 51,1 35,2 9,2 2,7 1,0 0,8 

 2011 100,0 51,1 35,6 9,1 2,5 1,0 0,7 

19 lat i mniej .............................................  100,0 89,6 9,3 1,0 0,1 - - 
and less        

20-24 ........................................................  100,0 72,0 23,0 4,1 0,7 0,1 0,0 

25-29 ........................................................  100,0 59,5 32,4 6,0 1,4 0,5 0,1 

30-34 ........................................................  100,0 35,9 47,9 11,5 3,0 1,1 0,7 

35-39 ........................................................  100,0 20,5 46,3 20,2 6,8 3,1 3,2 

40-44 ........................................................  100,0 11,9 26,7 32,4 13,4 7,9 7,7 

45 lat i więcej ...........................................  100,0 15,4 23,1 23,1 - 30,8 7,7 
and more        

 

a  W podziale według kolejności urodzeń dziecka nie uwzględniono urodzeń o nieustalonej kolejności urodzenia. 

a  According to birth order and age of mother exclude births for unknown birth order. 
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TABL. 26(72). PŁODNOŚĆ  KOBIET  I  WSPÓŁCZYNNIKI  REPRODUKCJI  LUDNOŚCI 
                        FEMALE  FERTILITY  AND  REPRODUCTION  RATES  OF  POPULATION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
2000 2005 2010

a
 

2011 

ogółem 

total 

miasta 

urban 

areas 

wieś 

rural 

areas 

Płodność - urodzenia żywe na 1000 kobiet 

w wieku lat:       

Fertility - live births per 1000 women aged:       

15-49 .............................................................  33,2 34,3 41,4 39,1 38,2 41,0 

15-19 .............................................................  19,4 15,1 17,0 15,8 15,2 16,9 

20-24 .............................................................  76,1 56,2 51,1 47,6 40,7 62,6 

25-29 .............................................................  83,4 81,0 85,4 79,9 76,0 89,4 

30-34 .............................................................  44,8 53,8 70,2 66,4 67,9 62,6 

35-39 .............................................................  19,7 20,6 30,3 28,8 29,7 26,6 

40-44 .............................................................  4,0 4,3 5,8 5,7 5,6 5,8 

45-49 .............................................................  0,2 0,2 0,2 0,1 0,1 0,2 

       
Współczynniki:       

Rates:       

Dzietności ogólnej ............................................  1,238 1,148 1,288 1,210 1,163 1,312 

Total fertility       

Reprodukcji brutto ............................................  0,607 0,559 0,620 0,584 0,562 0,632 

Gross reproduction       

Dynamiki demograficznej.................................  0,921 0,899 0,994 0,941 0,898 1,046 

Demographic dynamics       

a Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; patrz uwagi ogólne do Rocznika, 

ust. 13 na str. 29. 

a Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of yearbook; see general notes to the year-

book, item 13 on page 29. 
 

TABL. 27(73). ZGONY  WEDŁUG  PŁCI  I  WIEKU  ZMARŁYCH  
 DEATHS  BY  SEX  AND  AGE  OF  DECEASED  

L A T A 
Y E A R S 

WIEK  ZMARŁYCH 
AGE  OF 

DECEASED 

Ogółem 

Grand 
total 

Męż-
czyźni 

Males 

Kobiety 

Fe-
males 

Miasta 

Urban areas 

Wieś 

Rural areas 

razem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

razem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

O G Ó Ł E M .............. 2000 28288 15446 12842 19833 10707 9126 8455 4739 3716 
T O T A L 2005 28603 15271 13332 20101 10762 9339 8502 4509 3993 
 2010 29721 15610 14111 21082 10929 10153 8639 4681 3958 
 2011 29396 15296 14100 20877 10763 10114 8519 4533 3986 

   0- 4 lata ...........................  183 105 78 119 68 51 64 37 27 
          years          
   5- 9 ..................................  20 12 8 11 6 5 9 6 3 
10-14 ..................................  21 12 9 17 10 7 4 2 2 
15-19 ..................................  75 54 21 44 31 13 31 23 8 
20-24 ..................................  118 94 24 75 58 17 43 36 7 
25-29 ..................................  191 153 38 128 97 31 63 56 7 
30-34 ..................................  233 180 53 157 119 38 76 61 15 
35-39 ..................................  309 245 64 215 170 45 94 75 19 
40-44 ..................................  438 332 106 287 213 74 151 119 32 
45-49 ..................................  715 522 193 533 385 148 182 137 45 
50-54 ..................................  1619 1178 441 1129 814 315 490 364 126 
55-59 ..................................  2551 1798 753 1810 1239 571 741 559 182 
60-64 ..................................  2875 1943 932 2067 1354 713 808 589 219 
65-69 ..................................  2003 1242 761 1458 866 592 545 376 169 
70-74 ..................................  2960 1691 1269 2221 1262 959 739 429 310 
75-79 ..................................  3993 1985 2008 2940 1443 1497 1053 542 511 
80-84 ..................................  4807 1866 2941 3424 1339 2085 1383 527 856 
85 lat i więcej .....................  6285 1884 4401 4242 1289 2953 2043 595 1448 
     and more          
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TABL. 28(74). ZGONY  WEDŁUG  PRZYCZYN
 a   

 DEATHS  BY  CAUSES
 a

  

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
2005 2009 

2010 

ogółem 

total 

na 
100 
tys. 

ludno-
ści 

per 

100 
thous. 
popu-
lation 

z liczby ogółem 

of total number 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

fema-
les 

miasta 

urban 
areas 

wieś 

rural 
areas 

         
O G Ó Ł E M ....................................................  28603 30872 29721 1019,1 15610 14111 21082 8639 

T O T A L          

Choroby zakaźne i pasożytnicze .....................  186 200 226 7,7 144 82 171 55 

Infectious and parasitic diseases          

w tym gruźlica układu oddechowego ............  68 56 57 2,0 47 10 39 18 

of which tuberculosis of the respiratory 

system          

Nowotwory .......................................................  7426 7715 7478 256,4 4152 3326 5492 1986 

Neoplasms          

w tym nowotwory złośliwe ............................  7359 7614 7359 252,3 4084 3275 5403 1956 

of which malignant neoplasms          

Choroby krwi i narządów krwiotwórczych
 Δ

 .....  33 30 34 1,2 8 26 27 7 

Diseases of blood and blood-forming organs
 Δ

          

Zaburzenia wydzielania wewnętrznego, stanu 

odżywiania i przemiany metabolicznej .........  239 523 518 17,8 225 293 357 161 

Endocrine, nutritional and metabolic diseases          

w tym cukrzyca .............................................  224 506 492 16,9 215 277 338 154 

of which diabetes mellitus          

Zaburzenia psychiczne i zaburzenia zacho-

wania .............................................................  45 127 205 7,0 165 40 154 51 

Mental and behavioural disorders          

Choroby układu nerwowego i narządów 

zmysłów ........................................................  290 344 361 12,4 150 211 267 94 

Diseases of the nervous system and sense 

organs          

w tym choroba Alzheimera ...........................  119 171 199 6,8 59 140 149 50 

of which Alzheimer’s disease          

Choroby układu krążenia .................................  13671 15031 14189 486,5 6440 7749 9869 4320 

Diseases of the circulatory system          

w tym:          

of which:          

choroba nadciśnieniowa ...............................  459 331 415 14,2 207 208 260 155 

hypertensive disease          

choroba niedokrwienna serca.......................  3021 2452 2264 77,6 1367 897 1564 700 

ischaemic heart disease          

choroby naczyń mózgowych ........................  2560 2299 2151 73,8 966 1185 1510 641 

cerebrovascular disease          

miażdżyca .....................................................  4741 6472 6058 207,7 2242 3816 4262 1796 

atherosclerosis         

a Zgodnie z Międzynarodową Statystyczną Klasyfikacją Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja).  

a In accordance with the International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD — 10 Revision). 
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TABL. 28(74). ZGONY  WEDŁUG  PRZYCZYN 
a 

(dok.) 

 DEATHS  BY  CAUSES
a
  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
2005 2009 

2010 

ogó-
łem 

total 

na  
100 
tys. 

ludno-
ści 

per 

100 
thous. 
popu-
lation 

z liczby ogółem 

Of total number 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

fe-
males 

miasta 

urban 
areas 

wieś 

rural 
areas 

         

Choroby układu oddechowego ...........................  1212 1305 1101 37,8 689 412 785 316 

Diseases of the respiratory system          

Choroby układu trawiennego ..............................  1435 1321 1272 43,6 751 521 963 309 
Diseases of the digestive system          

w tym:          
of which:          

choroby wrzodowe żołądka i dwunastnicy ......  145 69 73 2,5 42 31 58 15 
stomach and duodenum diseases          

choroby wątroby ..............................................  649 640 603 20,7 417 186 469 134 
liver diseases          

Choroby skóry i tkanki podskórnej 1 2 - - - - - - 
Diseases of the skin and subcutaneous tissue          

Choroby układu kostno-stawowego, mięśnio-

wego i tkanki łącznej ........................................  24 27 14 0,5 3 11 7 7 
Diseases of the musculoskeletel system and 

connective tissue          

Choroby układu moczowo-płciowego .................  319 307 311 10,7 157 154 213 98 
Diseases of the genitourinary system          

Ciąża, poród i połóg ............................................  1 1 - - x - - - 
Pregnancy, childbirth and the puerperium          

Stany rozpoczynające się w okresie okołopo-

rodowym ..........................................................  105 98 95 3,3 51 44 66 29 
Conditions originating in the perinatal period          

Wady rozwojowe wrodzone
 Δ

 .............................  67 78 69 2,4 41 28 48 21 

Congenital anomalies
 Δ

          

Objawy i stany niedokładnie określone
 Δ

 ..............  1561 2142 2314 79,3 1428 886 1662 652 
Symptoms and ill-defined conditions

 Δ
          

Zewnętrzne przyczyny zgonu .............................  1988 1621 1534 52,6 1206 328 1001 533 
External causes of death          

w tym:          

of which:          

    wypadki komunikacyjne ...................................  361 219 189 6,5 140 49 125 64 
    traffic accidents          

 zamierzone samookaleczenie  .......................  531 664 529 18,1 438 91 329 200 
of which selfinflicted injury         

 

a Zgodnie z Międzynarodową Statystyczną Klasyfikacją Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja).  

a In accordance with the International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD — 10 Revision). 
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TABL. 29(75). ZGONY  NIEMOWLĄT  WEDŁUG  PŁCI  I  WIEKU 
 INFANT  DEATHS  BY  SEX  AND  AGE 

L A T A 

Y E A R S 

WIEK  ZMARŁYCH 
AGE  OF  DECEASED 

Ogółem 

Total 

Na 1000 
urodzeń 
żywych 

Per 1000  
live births 

Z liczby ogółem 

Of total number 

chłopcy 

males 

dziewczęta 

females 

miasta 

urban  
areas 

wieś 

rural  
areas 

        
O G Ó Ł E M .............  2000 249 9,6 162 87 159 90 
T O T A L 2005 178 6,9 103 75 119 59 
 2010 181 6,1 100 81 125 56 
 2011 155 5,6 86 69 101 54 

 
      

0 dni ...................................  49 1,8 26 23 29 20 
   days        

1-  6 ....................................  31 1,1 19 12 27 4 

7-29 dni ..............................  26 0,9 16 10 17 9 
        days        

 
      

1 miesiąc ............................  12 0,4 5 7 6 6 
   month        

2  ........................................  8 0,3 3 5 5 3 

3-11 miesięcy .....................  29 1,0 17 12 17 12 
        months        

 

TABL. 30(76). ZGONY  NIEMOWLĄT  WEDŁUG  PRZYCZYN 
a
   

 INFANT  DEATHS  BY  CAUSES
a
  

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
2005 2009 

2010 

ogółem 

total 

na  
100 tys. 
urodzeń 
żywych 

per  

100 
thous. 

live 
births 

z liczby ogółem 

of total number 

chłopcy 

males 

dziew-
częta 

females 

miasta 

urban 
areas 

wieś 

rural 
areas 

O G Ó Ł E M ........................................  178 194 181 612,5 100 81 125 56 

T O T A L         

Choroby zakaźne i pasożytnicze .........  2 5 4 13,5 3 1 2 2 

Infectious and parasitic diseases         

w tym posocznica .............................  2 3 3 10,2 3 - 2 1 

of which septicaemia         

Nowotwory ...........................................  - 1 1 3,4 1 - 1 - 

Neoplasms         

Choroby układu nerwowego i narzą-

dów zmysłów ....................................  1 2 1 3,4 - 1 1 - 

Diseases of the nervous system and 

sense organs         

a Zgodnie z Międzynarodową Statystyczną Klasyfikacją Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja).  

a In accordance with the International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD — 10 Revision).  
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TABL. 30(76). ZGONY  NIEMOWLĄT  WEDŁUG  PRZYCZYN 
a
 (dok.) 

 INFANT  DEATHS  BY  CAUSES
a
  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 
2005 2009 

2010 

ogółem 

total 

na  
100 tys. 
urodzeń 
żywych 

per  
100 

thous. 
live 

births 

z liczby ogółem 

of total number 

chłopcy 

males 

dziew-
częta 

females 

miasta 

urban 
areas 

wieś 

rural 
areas 

         

Choroby układu oddechowego ..........  9 5 4 13,5 2 2 2 2 

Diseases of the respiratory system         

w tym zapalenie płuc ......................  8 4 4 13,5 2 2 2 2 

of which pneumonia         

Niektóre stany rozpoczynające się  

w okresie okołoporodowym ............  103 98 95 321,5 51 44 66 29 

Certain conditions originating in the 

perinatal period         

w tym:         

of which:         

zaburzenia związane z czasem 

trwania ciąży i rozwoju płodu .......  27 45 35 118,4 18 17 22 13 

disturbances connected with preg-

nancy and fetus development         

niedotlenienie wewnątrzmaciczne 

i zamartwica urodzeniowa ...........  10 10 9 30,5 5 4 7 2 

intrauterine hypoxia and birth  

asphyxia         

Wady rozwojowe wrodzone
 Δ

 ............  51 62 54 182,7 31 23 38 16 

Congenital anomalies
 Δ

         

w tym wrodzone wady serca ..........  24 20 25 84,6 15 10 17 8 

of which congenital anomalies of 

heart         

Objawy i stany niedokładnie  

określone
 Δ

 ......................................  9 16 14 47,4 8 6 9 5 

Symptoms and ill-defined condi- 

tions
 Δ

         

Zewnętrzne przyczyny zgonu ............  3 3 3 10,2 2 1 3 - 

External cause of death         
 

a Zgodnie z Międzynarodową Statystyczną Klasyfikacją Chorób i Problemów Zdrowotnych (X Rewizja).  

a In accordance with the International Statistical Classification of Diseases and Related Health Problems (ICD — 10 Revision). 
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TABL. 31(77). ZAMACHY  SAMOBÓJCZE
 a  ZAREJESTROWANE  PRZEZ  POLICJĘ 

 SUICIDES
 a

  REGISTERED  BY  POLICE 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2010 

2011 

SPECIFICATION ogółem 

total 

w tym 
mężczyźni 

of which 
males 

       

O G Ó Ł E M .......................  428 338 266 241 194 T O T A L 

w tym dokonane ...............  394 306 241 208 173 of which committed 

Wiek samobójców:      Age of suicidal persons: 

14 lat i mniej ......................  4 3 - 2 - 14 and less 

15-20 .................................  43 20 14 10 9 15-20 

21-30 .................................  74 42 47 39 33 21-30 

31-50 .................................  180 132 82 81 66 31-50 

51-70 .................................  93 111 99 89 70 51-70 

71 lat i więcej .....................  34 30 24 19 15 71 and more 

nieustalony .......................  - - - 1 1 unknown 
 

a Usiłowane i dokonane; w podziale według wieku nie uwzględniono samobójców o nieustalonym wieku. 
Ź r ó d ł o: dane Komendy Wojewódzkiej Policji we Wrocławiu. 

a Attempted and committed; data by age of suicidal persons exclude cases for which age is unknown. 
S o u r c e: data of the Voivodship Police Headquarters in Wrocław. 

 

TABL. 32(78). PRZECIĘTNE  DALSZE  TRWANIE  ŻYCIA 

 LIFE  EXPECTANCY 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

Przeciętna liczba lat dalszego trwania życia dla osób w wieku lat 

Life expectancy at age specified 

0 15 30 45 60 

 MĘŻCZYŹNI 
MALES 

O G Ó Ł E M .....................................  2000 68,8 54,9 40,8 27,4 16,3 

T O T A L 2005 70,4 56,1 41,8 28,3 17,1 

 2010 71,7 57,3 43,0 29,3 18,0 

 2011 72,1 57,7 43,4 29,7 18,4 

 
     

Miasta................................................  72,4 58,1 43,7 30,0 18,7 

Urban areas      

 
     

Wieś ..................................................  71,2 56,9 42,6 29,0 17,4 

Rural areas      

KOBIETY 
FEMALES 

O G Ó Ł E M .....................................  2000 77,6 63,3 48,6 34,3 21,2 

T O T A L 2005 78,9 64,5 49,8 35,4 22,4 

 2010 80,2 65,8 51,0 36,5 23,2 

 2011 80,5 66,1 51,3 36,8 23,5 

 
     

Miasta................................................  80,5 66,0 51,3 36,8 23,5 

Urban areas      

 
     

Wieś ..................................................  80,5 66,1 51,3 36,8 23,3 

Rural areas      
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TABL. 33(79). MIGRACJE  WEWNĘTRZNE  I  ZAGRANICZNE  LUDNOŚCI  NA  POBYT  STAŁY 
 INTERNAL  AND  INTERNATIONAL  MIGRATION  OF  POPULATION  FOR PERMANENT  RESIDENCE 

WYSZCZEGÓLNIE-
NIE 

SPECIFICATION 

Napływ
 a    Inflow

 a
 Odpływ

 b    Outflow
 b

 Saldo 
migracji 

Net 

migra-
tion 

ogółem 

total 

z miast 

from 
urban 
areas 

ze wsi 

from 
rural 
areas 

z zagra-
nicy 

from 
abroad 

ogółem 

total 

do miast 

to urban 
areas 

na wieś 

to rural 
areas 

za 
granicę 

to 
abroad 

 W  LICZBACH  BEZWZGLĘDNYCH 
IN  ABSOLUTE  NUMBERS 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 29630 19495 9363 772 31479 16997 12791 1691 -1849 

T O T A L 2010 37661 24455 11393 1813 36276 17986 16283 2007 1385 

 2011 37275 23808 11807 1660 36204 18075 15981 2148 1071 

Miasta................................................  2005 17731 10382 6700 649 22099 10748 9921 1430 -4368 

Urban areas 2010 21433 12000 7959 1474 25255 10816 12862 1577 -3822 

 2011 21194 11617 8241 1336 24820 10605 12478 1737 -3626 

Wieś ..................................................  2005 11899 9113 2663 123 9380 6249 2870 261 2519 

Rural areas 2010 16228 12455 3434 339 11021 7170 3421 430 5207 

 2011 16081 12191 3566 324 11384 7470 3503 411 4697 

NA  1000  LUDNOŚCI 
PER  1000  POPULATION 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 10,3 6,7 3,2 0,3 10,9 5,9 4,4 0,6 -0,6 

T O T A L 2010
c
 12,9 8,4 3,9 0,6 12,4 6,2 5,6 0,7 0,5 

 2011 12,8 8,2 4,0 0,6 12,4 6,2 5,5 0,7 0,4 

Miasta................................................  2005 8,6 5,1 3,3 0,3 10,8 5,2 4,8 0,7 -2,1 

Urban areas 2010
c
 10,5 5,9 3,9 0,7 12,4 5,3 6,3 0,8 -1,9 

 2011 10,4 5,7 4,0 0,7 12,2 5,2 6,1 0,9 -1,8 

Wieś ..................................................  2005 14,2 10,9 3,2 0,1 11,2 7,5 3,4 0,3 3,0 

Rural areas 2010
c
 18,6 14,3 3,9 0,4 12,6 8,2 3,9 0,5 6,0 

 2011 18,3 13,9 4,1 0,4 13,0 8,5 4,0 0,5 5,3 

a Zameldowania. b Wymeldowania. c Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; 

patrz uwagi ogólne do Rocznika, ust. 13 na str. 29. 

a Registrations. b Cancelled registrations. c Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of 

yearbook; see general notes to the yearbook, item 13 on page 29. 

 

TABL. 34(80). MIGRACJE  WEWNĘTRZNE  LUDNOŚCI  NA  POBYT  STAŁY  WEDŁUG KIERUNKÓW  
 INTERNAL  MIGRATION  OF  POPULATION  FOR  PERMANENT  RESIDENCE  BY  DIRECTION 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

Napływ
 a

    Inflow
 a

 Odpływ
 b

    Outflow
 b

 

ogółem 

total 

z tego  
samego 

województwa 

from the 

same  
voivodship 

z innego 
województwa 

from other 
voivodship 

ogółem 

total 

do tego  
samego 

województwa 

to the same  
voivodship 

do innego 
województwa 

to other 
voivodship 

 W  LICZBACH  BEZWZGLĘDNYCH 
IN  ABSOLUTE  NUMBERS 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 28858 22000 6858 29788 22000 7788 

T O T A L 2010 35848 27290 8558 34269 27290 6979 

 2011 35615 27124 8491 34056 27124 6932 

Miasta................................................  2005 17082 11718 5364 20669 14668 6001 

Urban areas 2010 19959 13462 6497 23678 18401 5277 

 2011 19858 13453 6405 23083 17920 5163 

Wieś ..................................................  2005 11776 10282 1494 9119 7332 1787 

Rural areas 2010 15889 13828 2061 10591 8889 1702 

 2011 15757 13671 2086 10973 9204 1769 

a Zameldowania. b Wymeldowania. 

a Registrations.  b Cancelled registrations. 
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TABL. 34(80). MIGRACJE  WEWNĘTRZNE  LUDNOŚCI  NA  POBYT  STAŁY  WEDŁUG KIERUNKÓW  (dok.) 
 INTERNAL  MIGRATION  OF  POPULATION  FOR  PERMANENT  RESIDENCE BY  DIRECTION  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

Napływ
 a

    Inflow
 a

 Odpływ
 b

    Outflow
 b

 

ogółem 

total 

z tego  
samego 

województwa 

from the 

same  
voivodship 

z innego 
województwa 

from other 
voivodship 

ogółem 

total 

do tego  
samego 

województwa 

to the same  
voivodship 

do innego 
województwa 

to other 
voivodship 

 NA  1000  LUDNOŚCI 
PER  1000  POPULATION 

O G Ó Ł E M .....................................  2005 10,0 7,6 2,4 10,3 7,6 2,7 

T O T A L 2010
c
 12,3 9,4 2,9 11,7 9,4 2,4 

 2011 12,2 9,3 2,9 11,7 9,3 2,4 

Miasta................................................  2005 8,3 5,7 2,6 10,1 7,2 2,9 

Urban areas 2010
c
 9,8 6,6 3,2 11,6 9,0 2,6 

 2011 9,7 6,6 3,1 11,3 8,8 2,5 

Wieś ..................................................  2005 14,1 12,3 1,8 10,9 8,8 2,1 

Rural areas 2010
c
 18,2 15,8 2,4 12,1 10,2 1,9 

 2011 17,9 15,6 2,4 12,5 10,5 2,0 

a Zameldowania. b Wymeldowania. c Dane za 2010 r. zostały zmienione w stosunku do opublikowanych w poprzedniej edycji Rocznika; 

patrz uwagi ogólne do Rocznika, ust. 13 na str. 29. 

a Registrations. b Cancelled registrations. c Data for 2010 year have been updated in relation to the data published in previous edition of 

yearbook; see general notes to the yearbook, item 13 on page 29. 

TABL. 35(81). MIGRACJE  WEWNĘTRZNE  LUDNOŚCI  NA  POBYT  STAŁY  WEDŁUG  PŁCI I  WIEKU   
MIGRANTÓW 

 INTERNAL  MIGRATION  OF  POPULATION  FOR  PERMANENT  RESIDENCE BY  SEX  AND  AGE   
OF  MIGRANTS 

L A T A 
Y E A R S 

WIEK 
MIGRANTÓW 

AGE 
OF MIGRANTS 

Napływ
 a

 

Inflow
 a

 

Odpływ
 b 

Outflow
 b

 

Saldo migracji 

Net migration 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

O G Ó Ł E M 2000 28886 13780 15106 29459 14031 15428 -573 -251 -322 

T O T A L 2005 28858 13472 15386 29788 13929 15859 -930 -457 -473 
 2010 35848 16489 19359 34269 15745 18524 1579 744 835 
 2011 35615 16517 19098 34056 15901 18155 1559 616 943 

  0-  4 lata ................  3833 1910 1923 3658 1812 1846 175 98 77 
          years            

  5-  9 .......................  2264 1140 1124 2279 1174 1105 -15 -34 19 

10-14 .......................  1542 758 784 1541 769 772 1 -11 12 

15-19 .......................  1440 665 775 1431 650 781 9 15 -6 

20-24 .......................  2839 986 1853 2558 899 1659 281 87 194 

25-29 .......................  7188 2954 4234 6024 2474 3550 1164 480 684 

30-34 .......................  5192 2507 2685 4864 2295 2569 328 212 116 

35-39 .......................  3238 1656 1582 3259 1681 1578 -21 -25 4 

40-44 .......................  1744 940 804 1758 970 788 -14 -30 16 

45-49 .......................  1257 682 575 1263 692 571 -6 -10 4 

50-54 .......................  1309 665 644 1305 681 624 4 -16 20 

55-59 .......................  1218 605 613 1300 640 660 -82 -35 -47 

60-64 .......................  990 481 509 1097 537 560 -107 -56 -51 

65 lat i więcej ..........  1561 568 993 1719 627 1092 -158 -59 -99 
     and more          

a Zameldowania. b Wymeldowania. 

a Registrations. b Cancelled registrations. 
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TABL. 36(82). MIGRACJE  ZAGRANICZNE  LUDNOŚCI  NA  POBYT  STAŁY  WEDŁUG  PŁCI  I  WIEKU  MIGRANTÓW 
INTERNATIONAL  MIGRATION  OF  POPULATION  FOR  PERMANENT  RESIDENCE BY  SEX  AND 
AGE  OF  MIGRANTS 

WYSZCZEGÓLNIENIE 

SPECIFICATION 

2005 2010 2011 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

ogółem 

total 

męż-
czyźni 

males 

kobiety 

females 

          Imigranci ...........................  772 378 394 1813 1053 760 1660 962 698 

Immigrants          

Poniżej 20 lat .....................  195 92 103 679 342 337 650 340 310 

Below age 20          

20-24 ..................................  57 27 30 153 111 42 81 56 25 

25-29 ..................................  85 49 36 282 202 80 203 145 58 

30-39 ..................................  150 70 80 265 172 93 291 189 102 

40-49 ..................................  113 58 55 134 78 56 137 77 60 

50-59 ..................................  100 47 53 191 94 97 161 89 72 

60 lat i więcej 72 35 37 109 54 55 137 66 71 

           and more          

Emigranci ..........................  1691 821 870 2007 891 1116 2148 953 1195 

Emigrants          

Poniżej 20 lat .....................  289 182 107 412 227 185 471 252 219 

Below age 20          

20-24 ..................................  249 139 110 177 87 90 130 73 57 

25-29 ..................................  248 118 130 243 78 165 276 97 179 

30-39 ..................................  365 136 229 549 222 327 580 222 358 

40-49 ..................................  289 126 163 306 130 176 331 163 168 

50-59 ..................................  191 96 95 221 108 113 221 97 124 

60 lat i więcej .....................  60 24 36 99 39 60 139 49 90 

           and more          

 

TABL. 37(83). NIEKTÓRE  WYZNANIA  RELIGIJNE  W  2011 R. 
 Stan  w  końcu  roku 
 SELECTED  RELIGIOUS  DENOMINATIONS  IN  2011 
 End  of  year 

KOŚCIOŁY  I  ZWIĄZKI  WYZNANIOWE 

CHURCHES  AND  RELIGIOUS  ASSOCIATIONS 

Wierni, wyznawcy 

Adherents, faithful 

Duchowni 

Clergy 

Jednostki  
kościelne

 a 
Church 
units

 a 

    

Kościół Katolicki    

Catholic Church    

Kościół Rzymskokatolicki 
b
 ............................................  2556275 1872 727 

Kościół Greckokatolicki 
c
 ...............................................  - - 16 

Starokatolickie    

Old Catholic    

Kościół Polskokatolicki ...................................................  893 8 8 

Kościół Starokatolicki Mariawitów ..................................  7 - - 

Kościół Starokatolicki  ....................................................  600 2 2 

Prawosławne    

Orthodox    

Polski Autokefaliczny Kościół Prawosławny 
d
 ...............  40700 38 42 

Protestanckie i tradycji protestanckiej    

Protestant and Protestant-tradition    

Kościół Ewangelicko-Augsburski 
e
 ................................  2463 18 16 

Kościół Ewangelicko-Reformowany ..............................  70 - 2 

Kościół Ewangelicko-Metodystyczny  ............................  112 2 4 

a Obejmują m.in.: parafie, zbory, gminy wyznaniowe, ośrodki. b, c, d, e Dane dotyczą: b – diecezji wrocławskiej, legnickiej, świdnickiej, 

c – dekanatu wrocławskiego, d – diecezji wrocławsko-szczecińskiej, e – diecezji wrocławskiej. 

a Including: among others, parishes, congregations, religious communities, centres. b, c, d, e  Data concern: b - diocese wrocławska, 

legnicka, świdnicka, c - decanate wrocławski, d – diocese wrocławsko-szczecińska, e – diocese wrocławska. 



LUDNOŚĆ.  WYZNANIA  RELIGIJNE 

 

 

134 

TABL. 37(83). NIEKTÓRE  WYZNANIA  RELIGIJNE  W  2011 R. (dok.) 
 Stan  w  końcu  roku 
 SELECTED  RELIGIOUS  DENOMINATIONS  IN  2011 (cont.) 

        End  of  year 

KOŚCIOŁY  I  ZWIĄZKI  WYZNANIOWE 

CHURCHES  AND  RELIGIOUS  ASSOCIATIONS 

Wierni, wyznawcy 

Adherents, faithful 

Duchowni 

Clergy 

Jednostki  

kościelne
 a 

Church 

units
 a 

Protestanckie i tradycji protestanckiej (dok.)    

Protestant and Protestant-tradition (cont.)    

Kościół Chrześcijan Baptystów  .....................................  601 7 8 

Kościół Adwentystów Dnia Siódmego ...........................  835 4 11 

Kościół Boży w Chrystusie.............................................  555 33 6 

Kościół Chrześcijan Wiary Ewangelicznej .....................  32 2 3 

Kościół Zielonoświątkowy ..............................................  3159 48 31 

Stowarzyszenie Badaczy Pisma Świętego ....................  28 4 3 

Zrzeszenie Wolnych Badaczy Pisma Świętego ...............  56 10 3 

Świecki Ruch Misyjny „Epifania” ....................................  100 24 3 

Nowoapostolski Kościół w Polsce .................................  545 6 3 

Ewangeliczna Wspólnota Zielonoświątkowa .................  34 3 1 

Zbór Stanowczych Chrześcijan .....................................  12 1 - 

Kościół Chrystusowy  .....................................................  198 1 2 

Kościół Chrystusowy w RP  ...........................................  320 12 2 

Kościół Wolnych Chrześcijan w RP ...............................  115 6 2 

Kościół Ewangelicznych Chrześcijan  ...........................  10 1 1 

Centrum Chrześcijańskie „Kanaan”  ..............................  181 12 4 

Kościół Chrześcijan Dnia Sobotniego  ..........................  20 1 1 

Wspólnota Unitarian Uniwersalistów 
f
 ...........................  224 5 3 

Wspólnota chrześcijańska „Wrocław dla Jezusa” 
g
 .......  180 28 1 

Dalekiego Wschodu    

Far Eastern Religions    

„Wspólnota Bez Bram” Mumon-Kai Związek Buddyjski 

Zen Rinzaj 
fh

  ...............................................................  53 13 2 

Związek buddyjski „Kamzeon” .......................................  23 1 1 

Związek Buddyjski Tradycji Karma Kamtzang ..............  195 - 1 

Misja Buddyjska Trzy Schronienia w Polsce 
i
 ...............  350 3 3 

Instytut Wiedzy o Tożsamości „Misja Czaitanii” ............  80 7 - 

Związek Buddystów Zen „Bodhidharma”  ......................  13 2 1 

Międzynarodowe Towarzystwo Świadomości Kryszny 560 51 3 

Związek Buddyjski „Khordong”  .....................................  20 8 1 

Buddyjski Związek Diamentowej Drogi „Karma Kagyu”   677 - 7 

Szkoła Zen Kwan Um  ...................................................  3 - 1 

Inne    

Others    

Kościół Jezusa Chrystusa Świętych Dni Ostatnich 

(Mormoni) ....................................................................  109 22 1 

Karaimski Związek Religijny ..........................................  50 - 1 

Lectorium Rosicrucianum  .............................................  18 - 1 

Strażnica – Towarzystwo Biblijne i Traktatowe Zareje-

strowany Związek Wyznania Świadków Jehowy
 g

 .....  13467 - 184 

Unia Ewangelikalna w RP .............................................  38 - 1 

Liga Muzułmańska w RP 
g
 .............................................  700 3 1 

Związek taoistów „Tao Te King”
 f
 ...................................  200 10 2 

Zachodniosłowiański związek wyznaniowy „Słowiań-

ska Wiara” ...................................................................  60 4 2 

a Obejmują m.in.: parafie, zbory, gminy wyznaniowe, ośrodki. f, g, h, i Dane dotyczą: f – całego kraju, g – 2010 roku, h – 2005 roku,  

i – 2008 roku. 

a Including: among others, parishes, congregations, religious communities, centres. f, g, h, i Data concern: f – all country, g – 2010 year,  
h – 2005 year, i – 2008 year. 
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